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Rannsókn 
I Rangà.rJ)ingi sumarió 1899. 

Eftir 

Brynjulf Jónsson. 

Veturinn 1899 heyr8i eg kunnugan Rang^ing segja, a8 i Ossab^j-
arvelli i Landeyjum vasri fornlegar rùstir, sem sumir héldi a8 vera kynni 
|)ingbù8atóftir Hòskulds HvitanesgoSa. &etta leiddi til ptss, a8 eg fór 
|)anga8 rannsóknarfer8 i jùnimàn. s. a. Arangur |)eirrar fer8ar kemur 
fram i athugunum peim, er ber farà a eftir. 

/ . Hvitanes. 
Svo segir Njàla, kap. 94: »Vil ek nù bi8ja ySur al [)ér leyfiS at 

ek taka upp nytt go8or8 a Hvitanesi til banda Hòskuldi«, og kap. 107: 
»Kom ek a Hvitanes, ok sa ek {)ar bù8artóftir margar ok umbrot mikil«. 
&essir sta8ir — og margir fleiri sta8ir i sògum — syna {)a8, a8 hvert 
go8or8 haf8i sitt {)inghald og sinn {)ingsta8. l^ingsóknin mun oftast naer 
hafa veri8 kend vi8 {)ingsta8inn; a8 minsta kosti var pab svo me8 marg
ar à8alf)ingsóknirnar, t. d. Arnes|)ing, &órnessf)ing o. fl.; og svo hefir f)a8 
veri8 me8 bina nyju {)ingsókn Hòskulds, a8 hùn hefir veri8 kend vi8 
Hvitanes, og hann sjàlfur f)vi ,kalla8ur Hvitanessgo8i. ÒrnefniS Hvitanes 
er nù tynt, og engin merki sjàst, sem bendi til, hvar pub hafi veri8. Hafa 
menn pvi sett fram ymsar getgàtur um pab. Sumir balda t. d., a8 pab 
hafi veri8 sama sem Lambey, sem er skamt ofan fra Brei8abólsta8. Î ar 
héldu syslumenn oft ping a mi8òldunum, og baer var {)ar um nokkràhriS; 
er |)yi ekki von a8 fornar rùnir sjàist. En pessi sta8ur hefir pò ekki ver-
i8 i landeign Hòskulds, heldur nokku8 langt f)a8an. Î à hafa og a8rir, 
par a me8al Pàli al|)ingisma8ur i Arkvòrn, haldi8, a8 Hvitanes hafi veri8 
{)ar, sem nù er b^rinn Fiflholt. &a8 er naesti b^r vi8 Berg{)órshvol, og 

1 



gaeti veriS, a8 {)ar hafi eigi veri8 byg8 a sòguòldinni, en landi3 tilheyrt 
Bergf)órshvoli. i>ò er f)ar svo langt a milli, a8 {)etta ma naumast liklegt 
kalla. Eigi ver8ur sé8, hvi |)ar hef8i àtt a8 beila »nes«, eftir pYÌ sem nù 
er landslag; en ekki er fortakandi, a8 ba8 kunni a8 hafa breyzt, Inekir e8a 
kvislar t. d. horfi8 e8a skift um farvegi. Fornvirki geta ekki sést, er 
nyrri mannvirki hafa veri8 gjòr a sta8num. Og eigi er |)ar neitt, sem 
bendir til, hvers vegna p^v skyldi beila Hvitanes. Og ef svo hef8i veri8, 
a8 {)ar hef8i eigi b^r veri8 a feim tima^ heldur |)ingsta8urinn — sem af 
orsòkum, er pà hef8i veri8 fyrir bendi, hef8i fengi8 nafni8 Hvitanes — 
f)à er langliklegast, a8 slikur sògusta8ur hefSi haldi8 nafni sinu, pò f)ar 
hef8i si8ar veri8 gjòr biaer. Svo er t. d. um Kngeyrar o. fl. Î à er enn 
komin fram su getgàta, sem a8 framan er geti8, a8 Hvitanes hafi veri8 
f)ar, sem nù heitir Ossàbaejarvòllur. 5a8 er efsti oddinn af hinum forna 
jar8vegi Landeyjanna. Alt |)ar fyrir ofan, og til beggja hli8a, hafa kvislar 
ùr Markarfljóti broti8 af og myndaS aur, — sem pò er nù vi8a gróinn 
upp aftur. Vestan vi8 vòllinn hefir fyrir nokkuru blàsiS upp og myndast 
roksandsgeiri, sem n^er ut fyrir Ossabae, f)ar er Hòskuldur bjó, svo f)ar 
er nù au8n, en a8 eins òrlitil grastorfa ofan a rùst basjarins og er pò a 
fòrum. Sandgeirinn hefir stò8vast fyrir utan b^inn, f)vi baejarlaekurinn 
hefir teki8 a moti sandinum. Raunar hefir l^kurinn sandkafist; pò bleytir 
hann sandinn enn, svo hann fykur eigi lengra. Ber bleyludragiS i sand
inum volt um, hvar laskurinn hefir veri8, og a8 hann hefir eigi veri8 
all-litill. A8 innanver8u er sandgeirinn nù farinn a8 gróa upp aftur. f>ar 
er sagt a8 veri8 hafi mikill og gó8ur skógur à8ur en upp blés, og hafi 
hann heiti8 Hallvar8arskógur, f)vi hann hafi veri8 eign Hallvar8arkirkju a8 
Vo8mùlastò8um. B^rinn, Ossab;er, var fluttur undan sandinum, ogstend-
ur nù nor8anmegin vi8 geirann innarlega og langt fra hinum forna b^. 
VòUurinn er austan- og su8austanmegin vi8 geirann, móts vi8 baeinn og 
langt |)a8an inn eftir, f)ar til aurar taka vi8. Myndar vòllurinn f)ar inst 
mjóan odda, sem er talsvert hasrri en aurarnir fyrir innan og til beggja 
hli8a. I>ar a oddanum eru nù réttir Landeyjamanna. En a mi8jum vell-
inum, e8a litlu austar, eru rùstir psev, er geti8 var til a8 kynnu a8 vera 
f)ingbù8atóftir. En eigi syndust mér |)^r liklegar til f)ess, er eg sa p2er. 
&ar eru tv^r a8alrùstir. Hin vestri er tviskift; er austurhlutinn nàl. 7 
f8m. a hvern veg, en vesturhlutinn vi811ka langur og dàliti8 mjórri. — 
Eftir a heyr8i eg {)au munnmaeh, a8 ber hef8i, einhvern lima a mi8òld-
unum, veri8 geldneytahùs og heygar8ur fra Hli8arenda, og litur pab ekki ó-
sennilega ut. — Hin rùstin er kippkorn austar. Î a8 er ferhyrnd girSing, 
nàl. IO f8m. long og 6 f8m. brei8, liggur fra austri til vesturs og hefir 
dyr à austurhli8inni. En réti fyrir innan dyrnar er afhla8in kró i su8-
austurhorninu, naer 2 f8m. à hvern veg. G^ti {)etta veri8 fjàrrétt e8a 
skjólkvi og hreysi fyrir smalann i horninu. Nàlsegt {)essum a8alrùstum 



eru 3 a8rar smàrùstir, sin à hverjum sta8^ litur einna helzt ut fyrir, a8 
pab hafi veri8 litlar, topphla8nar borgir. Liklega standa aliar rùstirnar i 
sambandi vi8 pab, a8 vòllurinn hefir fyrrum veri8 slasgjuland, pò nù sé 
{)ar a8 eins lyngmóagró8ur. Liggur allslór l^kjarfarvegur i bug8um eftir 
honum endilòngum; eru {)ar i margar uppistò8ustiflur og fra honum liggja 
margir langir veitustokkar. Hefir par veri8 stórfeld vatnsveiting og blóm-
legt engi. L^kjarfarveginum ma fylgja inn à oddann hjà réttunum, en 
{)ar fyrir innan er landi8 nù miklu lasgra, {)vi f)ar hafa ùlhlaups-kvislar 
Markarfljóts broti8 buri hinn forna jar8veg, og f)à um lei8 teki8 laekinn 
burtu og gerì enda à vatnsveitingunum. I>vi er vòllurinn orSinn a8 móa. 

&a8 eru eigi litlar breytingar, sem Markarfljót hefir gjòrt à slétt-
lendinu upp af Landeyjum og fram undan Fljótshli8. Hinn forni jar8-
vegur er horfinn og aurar efrir, — raunar vi8a nù grónir upp aftur. — 
Amar, sem {)ar runnu, hafa breytt farvegum. Aliar smà-àrnar, sem falla 
ofan ùr HliSinni, koma nù saman i t>verà, sem fellur ut me8 HliSinni. 
A8ur runnu |)aer framar, og ut eftir sléttlendinu; sér |)ess enn merki 
sumsta8ar, og enn lifa gamlir menn, sem kunna sagnir um f)a8. ì>yrfti 
pab efni a8 rannsaka me8an f)eirra manna er vi8 kostur. tannig hefir 
t. d. Bleiksà, — sem kemur fram ùr gljùfri milli Eyvindarmùla og Bark-
arsta8a, og nù rennur i tverà, — à8ur runni8 fram til sjàvar skamt fyrir 
austan Bergf)órshvol, og hefir skih8 Vestur-Landeyjar fra Austur-Landeyj-
um. Sér {)ar enn farveg hennar à lòngum spòl i Berjaness- og Eyjar-
landi og ber hann enn nafni8 Bleiksà. I hana hefir Ossab^jarlaekur hlot-
iS a8 renna. Hefir myndast nes milli [)eirra vestur fra Ossab^, og er 
sv^8i8 nógu stori til pess, ab nesi8 gal veri8 allvi81ent. Af naerliggjandi 
landslagi ma gera sér i bug, a3 {)ar hafi b^8i geta8 veri8 vall-lendi og 
myrlendi. Svo {)urfti eigi anna8 en a8 {)ar v^ri fifumyri, til f)ess, a8 
nesi8 fengi nafni8 Hvitanes. Og à f)urlendum sta8, t. a. m. 1 odda 
nessins, gat veri8 hentugt a8 hafà |)ingsta8^ enda hef8i hann |)à veri8 i 
Ossabasjarlandi, og pò eigi allnasrri b^num, a8 {)vi er Bleiksàrfarvegur 
bendir ti l 

Eg leyfi mér nù a8 koma fram me8 pà getgàtu, a8 petta hafi veri8 
tilfelli8. Hygg eg a8 hùn sé ekki ósennilegri en binar getgàturnar, sem 
fram hafa komi8. Nes hefir f)ar veriS; pab er visi. Og alfaravegur hefir 
legi8 f)ar um, svo Valgar8ur gat àtt {)ar lei8, hafi hann t. a. m. heimsótt 
frasndur sina i Dal. En sé {)essi getgàta min réti, pà er til einkis a8 
leita a8 Hvitanesi framar; pab er pà ekki lengur til. Liggja nù aurar yfir 
òllu f)vi svas8i, og {)a8an upp eftir. Kvisl ùr fljótinu, sem kòllu8 er Af
fali, hefir teki8 sér |)ar stò8uga ras og broti8 jar8veg af miklu fla^mi. 
Og pà er hinn óbrotni, forni jar8vegur tekur vi8, sést Bleiksàrfarvegurinn 
a8 vestanver8u vi8 pab, samhli8a {)vi, par til pab fer i hann og fylgir 
honum si8an til sjàvar. Engar vissar sagnir eru um pab, hve naer AffalliS 



myndaSist; en à seinni òldum hefir pab veri8, f)vi à8ur mun fljótiS hafa 
veri8 bùi8 a8 ry8ja jar8veginum af sva28inu fyrir ofan, og pab pò or8i8 
smàtt og smàtt. Nù skilur AffalliS Austur- og Vestur-Landeyjar, eins og 
kunnugt er. Vatnsmegn f)ess er mjòg mismunandi Stundum er pab ab 
eiris litil kvisl, stundum liggur mikiS af fljótinu i {)vi og er pab pà allilt 
yfirferSar. Aurar f)ess nà lengra ut eftir en à móts vi8 Ossabas hinn 
forna. &ar hefir pab broti3 buri nesi8, sem à8ur er tala8 um. Paban 
ut eftir liggur farvegur {)ess gegn um hinn forna jar8veg og er hann all-
breiSur, enda brytur pab àrlega bakka sina meira e8a minna. 

A8 lyktum skal eg taka upp aftur pab, sem eg byggi getgàtu mina 
à: Par ed Bleiksà hefir runni8 fyrir nor8an og vestan Ossab^, baeSi J)ar, 
sem nù eru aurar og svo par, sem farvegurinn tekur vi8, og par ed hxbi 
vatnsveitingal^kurinn og Ossabasjarlaskur hafa, eftir landshalla, runniÒ til 
vestlaegrar aitar, pà hlutu f)eir, me8an Affalli8 var ekki ti], a3 renna i 
Bleiksà, og pà mynda nes — sem vanalega er kallaS. — Inetta virSist mér 
varia getgàta. En um nafn nessins og um f)ingsta3 f)ar byggi eg aS eins 
a moguleikum, sem mér {)ykja ekki óliklegir, 

2. HòskuldsgerÒi 
heitir forn girSing skamt fra Vo8mùlastò8um. Er sagt a8 pab sé akur 
Hòskulds HvitanesgoSa og [)ar hafi hann falli8. Gir8ing bessi er pò 
aeSistór til |)ess a8 vera akur; mun eigi skorla à dagslàltu; svo er hùn 
og nokku8 langt fra Ossabas. Mér {)^tti {)vi senliilegra, a8 hi8 retta 
Hòskuldsger8i hafi veri8 hasr baenum, og sé nù komi8 i sand, en nafni5 
si8an veri8 f^rt yfir à slaegjuger8i fra Vo8mùlastò8um. Um pttxa verSur 
samt ekkert sagt me8 vissu. 

5. Linakrar, 
Efst og austast i Berg|)órshvolslandi, skamt fra Fiflholts-landamerkjum 

og skamt fra Affallinu, sér til fornra gir8inga allmikilla og beila p2òr Lin
akrar. Hefir pab nafn àn efa haldist fra fornòld. Er pab, àsamt fleiru, 
vottur ptss, ab ber à laudi hefir veri8 slunduS hòrraekt i fyrri daga. 
GirSingarnar eru 6, aliar samfastar og auk ptss eru 2 hringmyndu3 smà-
ger3i sitt i hvoru gar8shorni. Laet eg fylga uppdràtt af gir8ingunum og 
merki f)^r me8 bókstòfum, en smàger3in me3 tòlum. Er gir3ingin a\iér 
um bil 17 f8m. long og 11 f8m. brei8; girSingin b er ivi3 lengri og um 
15 fSm. brei8; girSingin e er nàl. 11 f8m. breiS, d 7 fSm. brei8, en e 
12 f3m. brei8, en lengd |)essara f)riggja er jòfn: nàl. 22 f8m. Gir3ingin 

/ er nàl. !<; f8m. long og 8 fa3ma brei3. Hringurinn i er um 6 f3m. 
i {)vermàl, en hrmgurinn 2 um 7 f8m. M^lingin er eigi nàkv^m, f)vi 
gar3arnir eru a3 nokkuru leyti m^ldir me3; takmòrk {)eirra eru vi3a all-
óglògg. &eir eru svo niSur^oknir og fornlegir. &ó eru |)eir miklir fyr-
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irfer3ar, og au3sé3, a8 i fyrstu hafa f)eir ekki veri8 smàsmi8i. Ekki er 
sjàanlegur aldursmunur à f)eim, nema ef gir8ingin f skyldi gela alitisi 
einna nylegust. &ó er f>a8 nxstum furSulega miki8, ef aliar girSingarnar 
hafa veri8 i raekt undir eins, og gar8arnir milli ptìrra hla3nir di skylis. 
Hitt ma og hugsa sér, a8 pà er vòxtur {)varr ì einni girSingunni, hafi 
hùn veri8 lòg8 ni8ur e8a latin hvilast, en ònnur tekin i staSinn. Pab er 
heldur ekki visi, a3 ber hafi eingòngu veri8 stunduS hòrrc^kt: kornyrkja 
gat veri8 me8fram. Til hvers smàgerSin (bringarnir) hafa veriS notaSir, 
er ekki hasgt a8 segja. Hafi f>a8 veri3 vermireitir fyrir hòrplòntur, pà 
hefir gar3rasktin veri3 fur8u langt komin à {)eim lima, t̂ ó J)ykir mér 
ekki anna3 liklegra. 

4. »HoJtóft« i FljótshliÒ. 
I Arbók fornleifafélagsins 1894 bis. 24 er skyrt fra loft i Butru-

engjum i Fljótshli8 (og fylgir mynd af henni); hefir su loft veri3 haldin 
a8 vera hoftófl. Pab mun pò fra fyrstu fremur hafa veri8 getgàta en 
munnm^li. Mér syndist nau8syn]egt a8 ganga ùr skugga um pab, hvers 
konar loft fjella vaeri, og gróf hana |)vi ut vori8 1899. Svo reyndist, a3 
i henni var ekkert grjót, nema i undirslòSum veggjanna^ og yfir hòfu3 
engin hofs-einkenni. .I>ar à mòti fanst i afhùstóftinni gulleilt lag i gólf-
inu. Pab voru au8sjàan]ega leifar af gamalli hej^skàn. Er lóftin f)vi ekki 
annaS en fjàrhùstóft me8 hlò8u e8a »kumli« viS, og f)arf ekki a8 tala 
meira um hana. — t>a8 skal eg jàta, a8 mér f)ótti leiSara a8 komast a8 
f>essari ni8urslò8u. En svo var8 a8 vera. 

/ . Einkennilegur hellir d Geldingaìak. 
A Vestri-Geldingal^k à Rangàrvòllum er i tùninu, réti fyrir sunnan 

breinn, àvalur hóll, aflangur fra norSri til su8urs. Eru i hU8um hans um 
mi8juna djùpar og vi3ar d^eldir, sem benda til, a8 par hafi fal]i3 ni8ur 
hellisr^fur. Su3urendi hólsins er pò beili, og er hellismunni i su8ur-
enda hans, naeslum 3 ài. djùpt i jòr8u, og fra munnanum er vi81ika 
djùpt ni3ur a8 hellisgólfinu; eru f)ar 9 t)rep ofan. Dyr eru hlaSnar yfir 
munnanum. &egar Jón Loftsson, sem nù hefir lengi bùi8 à Vestri-Geld-
ingal^k, kom pangab, haf8i hellirinn lengi veri8 ónotaSur; hann varhrun-
inn a8 innanverSu, og svo haf3i leysingavaln jafna8 auri ùr hruninu um 
hann allan. Dyrnar voru fallnar inn. Jón gróf |).Tr upp og ruddi si8an 
aurnum ùr hellinum, hló3 i hann grjótgafl a8 innan og dyr à hann a8 
framan. Er hellirinn nù 22 al. langur fra munnanum a8 gnflinum, en 
dyrnar meS jf)repunum er a8 auki. Hann er hvelfdur innan, en pò all-ó-
sléttur. Has8 hans inn vi8 gaflinn er nàl. 5 al., en vidd nàl. 9 al.; svo 
laekkar hann og mjókkar utar eftir, og vi8 munnann er hann t^epl. 3 al. 
hàr og 6 al. vi8ur. Bergi8 i hólnum er móhella, en àkaflega hòr8, eink-



um ne8anlil, svo pab synist ótrùlegl, a3 menn hafi hòggvi8 hellinn ut; 
pab hef8i hloli8 a8 vera miki8 verk og erfitt, |)vi fremur sem hann hefir 
i lyrstu veri8 miklu sU^rri en nù. Mjòg er hann lika ójafn innan og ó-
sléttur, og bendir pab ekki à mannafràgang. Og bergi8 innan i honum 
er sem hù3a8 og hàlfgljàandi; pab hlytur a8 vera svo af nàltùrunni. En 
raunar getur pab veriS af pYi, ab bergi8 svitar ut raka, er ver8ur a3 stein-
kendii hù8 a {)vi. En {)ràtt fyrir òli pessi ólikindi hefir hellirinn pò ònn
ur sérkenni, sem naestum ólvirastl benda à mannaverk og {)au merkileg 
og einkennileg. 

Svo er ni. hàllaS, a8 fyrir innan munna hellisins er sin stùka bvor-
um megin ut ùr honum. Su, sem er til h^gri handar, eòa austan meg-
in, er sterri en hin: n^er 12 al. long og 4 al. vi8, dyrnar mjóar — 
nema rauf er ut undir bergi8 vinstra megin, eins og par hafi falliS ùr 
f)vi; — og Impiega 3 al. hàar; en stùkan sjàlf er miklu h^rri, hefir 
hvelft rasfur, .sem hverfur upp i gat e3a stromp. Enda fann Jón |)ar ut 
vi8 vegginn hlóò me8 osktù 1. Hin stùkan, sem nor8an megin er vi3 hellis-
munnann, er miklu minni: a8 eins manngeng à hae3 og trepl. 4 ài. à lengd 
og vidd. Dyrnar eru mjóar a3 ofan e8a n^estum hvast bogamynda3ar: 
er [)vi likast sem brikur gangi niSur me8 f)eim til beggja hli8a. Ne8an-
til vi8 fĵ er er sitt gati8 hvorum megin ùr aSalhellinum inn i stùkuna 
vi3 dyr hennar; à l)eim er enginn verulegur munur: b^8i eru f)au kringl-
ótt og slétt innan, eins og [)au vasru boru8, svo vi8, a3 fjrengja ma 
bendi inn i f)au og nà gegn um nàl. 7^ ^1- f̂ jk̂  berg. Ò8rum megin 
er og hola eins og hàlfbora3 gat. Hi8 merkilegasta er pò, ab fyrir gafli 
{)essarar slùku, andsp^nis dyrum hennar, er ùthòggviò rùmstceòi, haefilega 
stori fyrir i mann stóran, e8a 2 lilla. Fyrir framan pab eru til beggja 
enda hàar brikur, sem rùmbrikur; er sitt gat à hvorri [)eirra, sem vel 

*mà smeygja bendi i gegnum. A rai3jum rùmstokknum er og upphaskk-
un e8a hnùSur, sem skiftir honum i 2 s^li; [)au eru pò i f)rengra lagi. 
Gat er gegnum hnù8 pennan ; pab liggur skàhalt gegnum hann, og er 
miklu minna en hin gòlin: eigi yfir 2 f)uml. i f)vermàl. Allur er rùm-
slokkurinn og brikurnar bàSar me8 ymislega lògu8um ràkum og ójòfnam, 
mjòg óreglulegum. Bae8i i a8a]hellinum og stùkun.um er raefurhvelfingin 
mjòg ósléll og óreglulega ójòfn: sumsta3ar er hùn t. a. m. eins og meS 
rennum, er liggja eftir berglògunum, likt og vatn hafi màS f)au, sumsta3-
ar aftur me8 stasrri e8a minni holum og stòllum, eins og eftir meitil e8a 
anna8 stxTra verkfieri. Sérstakar eru 3 holur i hvorri hli3 à a3alhellin-
um, hvorar gagnvart ò8rum, og eru raufar ut ùr J)eim til hli8ar. VirS
ist au8s^tt, a8 {)ar hafi veriS seltir inn bitar af tré, hellinum til styrktar, 
og hefir bilaendunum veri8 smeygt i holurnar eftir raufum f)eim, sera ut 
ùr eru. 

t>a3 vir3ist óefa3, aS hellirinn hefir à sinum lima veri8 nota8ur til 



ibùSar, pab vetta hlóSin og askan, sem Jón fann i austurstùkunni. Hann 
heyrSi lika pà sògn, aS einhvern lima hefSi f)ar bùi8 einsetu karl^ er 
nefndur var Eirikur rauSi. f̂ aS sagSi Jóni SigurSur bóndi à Eystri-Geld-
ingal^k, fróSur maSur, og pà gamall, er Jón kom aS Vestri-Geldingal^k. 
En pò ab hlóSin og askan hafi veriS eftir fjennan Eirik, pà er varia lik
legt, aS fràgangur à hellinum sjàlfum hafi veriS eftir hann. Eirikur hefir 
hlotiS aS vera seinni alda maSur, tyrst nafn hans var uppi i munnmaelum; 
en paS vir8ist mega rà8a af gljàhù8inni, sem à berginu er i òllum hell
inum, a8 hann sé talsvert gamall. Og pab er ekki laust viS, aS hiS sér-
kennilega viS fràganginn, einkum 1. d. gòlin, — sem ekki er hiegt aS 
sjà, hvaSa tilgang hafa hafi — veki hjà manni pà hugmynd, aS hellirinn 
hafi eitlhvaS steinaldarlegt viS sig. Ut i pab fer eg samt ekki. 
En fleiri eru hellar i Rangàrvallasyslu, sem benda à forneskjuleg manna
verk, t. a. m. Rùtshellir og margir fleiri. V^ri veri aS skoSa pà og 
lysa |)eim. 

6. Hellir d jEgisidu. 
VoriS 1899 gróf Jón bóndi GuSmundsson à iEgisiSa upp gamLnn 

belli, sem {)ar var viS baeinn og aS nokkuru leyti undir honum. Hann 
var nù ónolaSur, en hafSi à fyrri li8 auSsjàanlega veri8 hafSur fyrir bùr. 
Hann er gjòr af mònnum, hòggvinn ut i móhellu, ekki allharSa. I gólfi 
hans eru 3 holur hvorum megin, nógu slórar til {)ess aS ker gilu slaSiS 
i {)eim. Uppi yfir |)eim eru skot ùti i bergiS, en hleinar ganga fram 
milli f)eirra. 'Inn i paer eru djùpar holur, aS likindum nellaSar til pess, 
ab i |)eim slaeSi marar af tré, er bùrhillan svo hefir legiS à. I hellinum 
fann Jón bóndi steinsnùS. — Hann hefir hellinn nù fyrir heyhlo8u. 

7. Forn skdli d Keldum. 
A Keldum à Rangàrvòllum er enn til forn skdli franimi i basnum. 

Hann snyr fra austri til vesturs, en baerinn snyr mòti s'uSri, og ganga b^jar-
dyrnar inn i suSurhliS skàlans. Er sa hluti hans, sem austur gengur fra 
dyrunum, nù nolaSur fyrir bùr, en vesturhlutinn er hafSur fyrir gòng til 
stofu. Ba^Si bùriS og gòngin eru skilin fra b<nejardyrunum meS pì\ì, f)ar 
à eru dyr, aSrar inn i gòngin, binar inn i bùri8, hvorar mòti òSrumx, og 
eru bogamyndaSar aS ofan. Baejardyrnar eru 57^ al. à lengd, 37^ ^1- à 
vidd inn |)angaS, sem skàla|)ilin taka viS, en milli |)eirra er 472 al., sem 
er eiginlega hluti ùr lengd skàlans. Austurendi skàlans, sem nù er bùr, 
er 6 al. langur; en sa hluti, sem haf3ur er fyrir gòng, er 672 al. lang
ur. H^S undir bita er 3 al. io ''J)uml., en lengd bita 6 al,, à f)ykt eru 
bitar n^r 8 f)uml. Undir endum f)eirra eru stafir mjòg digrir. Baktil 
aS ofan eru greyptar i pà syllur, io f)uml. breiSar, ognaer 3 f)uml. {)ykk-
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ar meS »nótu» aS neSan til a8 greypa |)iljur i. RisiS er gjòrt meS sperr-
um og eru kjàlkarnir nàlega 4 al. langir, 872 t)uml. breiSir og um 
372 f)uml. {)ykkir. Bitar, syllur og sperrukjàlkar eru meS »kylingarstrik-
um». Ofan à syllunum uppi vi3 rasfriS eru àfellur, viSlika breiSar og 
syllurnar sjàlfar. Langbònd hafa àSur veriS grej^pt i sperrukjàlkana, en 
liggja nù utan à |)eim, en reisifjòl fjar ofan à i staS sùSar. Loft er i 
{)eim. biuta skàlans sem fyrir gòng er haf8ur, og eru nàl. 3 ài. til m^n-
is af loftinu. Lika er loft yfir b^jardyrum og yfir f)eim biuta skàlans 
sem inn af [)eim er; f)ar er lofti8 um \/2 al. l^gra og {)eim mun hasrra 
til m^nis. I bùrinu er ekki loft nù. Af f)vi eigi pari svo viS gòng sem 
skàlinn er viSur, er gjòrt skilrùm eftir |)eim hluta hans, og eru gòngin 
meS norSurveggnum, en sunnanmegin hefir veriS hafSur vefsta3ur. Er 
par gluggi à veggnum og skilrùmiS f)annig opiS, aS hann ber lika birtu 
i gòngin. Vis vesturenda hans er pì\ og dyr til stofunnar, sem auSvit-
aS er. Sagt er, aS hann hafi àSur nàS miklu lengra vestur, og hafi veri3 
lekiS af honum og viSirnir fluttir aS BarkarstòSum. Allir viSir skàlans eru 
eintómt rekalré og eru enn ófùnir, jafnvel reisifjòlin. Vita menn pò 
ekki, hve gamlir peir eru, pYÌ pò skàlann hafi f)urft aS endurb^ta aS veggj-
um eSa J)ekju, hah sòmu viSir àvalt veriS notaSir àfram ; vita menn eigi 
til, aS i pà hafi veriS baett nema i bita i bùriS. Er sa bili au8{)ektur, 
pvì hann er óheflaSur og à honum artaliS, pà er hann var làtinn f)ar, ni. 
1789. Og i landskjàlftanum 1896 brotnaSi sperra og var ònnur ny lat
in t sta3inn og àrlaliS skoriS à hana. — Pò su gerS, sem skàlinn hefir 
nù, sé .aS likindum eigi hin upprunalega, pà er hùn pò mjòg gòmul og 
ber volt um pab, hve bygging var traust og vònduS fyrrum. 



Rannsóknir 
1 Snaefellsnessyslu sumarió 1899. 

Eftir 

BrynjMf Jónsson, 

I. Borgardalur. 
Svo segir Landnàma IL P. 13. kap.: »Umvàritgaf GeirrauSr systur 

sinni bùstaS i Borgardal . . . . GeirriSr sparSi eigi mat viS menn ok 
lèt gera skàla einn um {)jóSbraut f)vera; hùn sai à stóli ok laSaSi ùti 
gesti, en borS stóSu inni jafnan ok matr à«. — Borgardalur ber enn pab 
nafn. Hann èr litill og gròsugur og er fyrir ofan veginn, pà er fariS er 
fra Narfeyri inn meS AlflafirSi. B^jartóft GeirriSar sést enn og er nàl. 
9 faSma long fra austri til vesturs, eSa undan brekkunni, og rumi. 3 
faSm. breiS. Eigi sést, aS henni sé skift i sundur meS {)vervegg;en svo 
er viSar i rùstum fornbasja, og ma pà ^lla, aS herbergjunum hafi veriS 
skift sundur meS f>ili. Dyr eru óglòggar, virSast pò hafa veriS à austur-
hliSvegg. Baejarsl^SiS hefir veriS litio, en pab er pò bezta basjarstja2Si8 
sem til er i dalnum. Engar likur eru til, aS l>jó8braut hafi nokkurn lima 
legiS {)ar um; hùn lÌ9:gur nokkuru neSar og er pab b^Si beinna og hasgara. 
En |)ar liggur hùn utan i balla, sem ekkert h^jarstaeSi gat'veriS à; enda 
er hùn fyrir neSan dalinn sjàlfan. Pab er |)vi eigi bókstaflega rétt, aS 
GeirriSur hafi làtiS gera skàla sinn »um {)jóSbraut |)vera«. Pò hefir eigi 
langt veriS fra veginum upp aS baenum, og gàtu vegfarendur, })eir er 
vildu, hasglega komiS viS hjà GeirriSi. Og svo er aS skilja, aS hùn hafi 
gjarnan viljaS, aS sem flestir gestir kaemu, og hafi synt {)eim svo 
mikla rausn, aS |)ar um hafi svo veriS til orSa tekiS, aS skàli hennar 
slasSi um f)jó8braut fjvera og hùn s^ti ùti og laSaSi gesti. &aS eru aS 
eins óeiginleg kjarnyrSi um rausn henn, likt og nù er sagt um gestrisni 
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manna, aS bus {)eirra sé » òllum opiS«, pò hurSum sé lokaS {)ar eins og 
annarstaSar. 

2. Bólstadur viò Vaòilshòjòa. 
ì>ar eS veSur var gott er eg fór um AlftafjòrSinn sumariS 1899, 

réSst eg i aS bua til uppdràtt af BólstaS viS VaSilshòfSa, til ptss ab 
haegra velli aS gera sér hugmynd um landslag |)ar og afstòSu. Vona eg 
aS hann sé betri en ekkert, pò hann aS vonum sé ónàkvasmur, [)ar eS 
hann er gjòrSur eftir sjón, en ekki eftir m^lingu. Pab sem einkum hvaiti 
mig til {)essa var, aS syna afstòSu ì)ess slaSar, {)ar sem haugur Arnkels goSa 
er, |)vi helzt er ùllit fyrir, aS hann hverfi meS òllu àSur langt liSur, {)vi 
boeSi er pab, ab sjórinn brytur smàm saman neSan af aurlandinu, og svo 
hefir Ulfarsfellsà kastaS sér vestur meS bakkanum og brytur hann óSum 
og hauginn meS. f>à er eg kom {)ar fyrir 3 àrum, syndist mér svara {)vi, 
aS haugurinn st^Si hàlfur eftir, en nù sa eg f)ar mun à, a8 talsvert hefir 
brotnaS ùr honum siSan, svo aS varia mun meira en ber um bil f)ri8jung-
ur eftir nù. Enginn mannaverka vottur sést i bakkanum, |)ar er af haugn-
um hefir brotnaS. Ma og ganga aS pm visu, aS menn hafi fyrir lòngu 
grafiS i honum og umrólaS honum til aS leita fjàr eSa vopna. Svo hafa 
menn gjòrt viS flesta eSa alla hauga og dysjar, sem menn hafa vilaS af 
og aetlaS iS fém^tt vasri i. Eg hefi sett spurningarmerki viS neSri rùst-
ina à uppdr^ttinum, f)vi pò mér {)yki liklegast, aS pab sé fjós og hlaSa, 
pà er hùìi svo óglògg, aS pab sést ekki meS vissu. ASrar rùstir en pass
ar tv^r eru nù ekki sjàanlegar a aurlandinu, en hugsanlegt er aS fleiri 
hafi veriS à8ur, pvi ut litur fyrir, aS àin hafi à sinum rima runniS um 
norSurhluta aurlandsins og broliS {)ar jarSveg af, er siSan hefir raunar 
gróiS upp aftur, en er |)unnur og nylegur, svo hann hlytur aS vera yngri 
en bygSin f)ar. - Getur veriS aS lóflir hafi à {)ann hàlt horfiS, hafi f)a2r 
veriS à pwì svaeSi. — Eftir pvi sem séS verSur, er basjarrùslin rumi. 12 
faSma long og um 3 f^Sma breiS; virSist vera {)riskift, pò ekki sé h^gt 
a8 fullyrSa pab og eigi heldur aS àkveSa hvar dyi hafi veriS. NeSri rùst
in er tasplega eins long, en dàlitiS breiSari; hùn virSist tviskift, en er 
mjòg óglògg. Eigi gat eg fundiS til grjóts i ptìm meS staf minum. Er 
og ekki byggingargrjót à aurlandinu. 

j . PórnesS'dómhringurinn. 

Svo segir i Landn. IL P. 12. kap.: »&à var f)at ràS tekit, at f^ra 
brott {)a8an pingit, ok inn i nesit, |)ar sem nù er. ok var {)ar pà helgi-
staSr mikill, ok par stendr enn Pòrs steinn, er f)eir brutu pà menn um, 
er j)eir blótuSu, ok t)ar hjà er sa dómhringr, er {)eir daemdu menn til 
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blóta«. Og Eyrbyggja segir, kap. io: »&ar sér enn dómhring {)ann, er 
menn vóru dicmdir i til blóts. 1 t)eim hring stendur I>órs steinn«. Hér 
ber |)eim pab à milli, Lndn. og Eb., a8 Lndn. segir, aS Pòrs steinn hafi 
veriS hjd dómhringnum, en Eb. segir, aS hann hafi veriS / honum. Sig^ 
urSur Vigfùsson rannsakaSi hér 1889, lysir hann fjingslaSnum og getur 
pess, ab par eru 3 nes og litlir vogar à milli, og telur hann bùSatóftir 
à f)eim òllum. Veslasla nesiS er stsQrst, [:)ar er basrinn Kngvellir, og seg
ir Arni Thorlacius 1 òrnefnalysingu sinni (Safn t. s. Isl. IL 294), aS sagt 
sé, aS dómhringurinn hafi veriS {)ar, sem b^rinn er. Hyggur hann J)vi 
aS {)ingi3 hafi veriS hàS {)ar. Samt gerir hann ràS fyrir pYÌ, ab I>órs 
steinn sé sa sami^ sem enn er syndur i myrlendinu suSur af austasta 
nesinu Er pò nokkuS langt {)anga8 fra Mngvalla-baenum Nokkuru naer 
honum er miS-nesiS; og ef dómhringurinn befSi veriS par, matti fremur 
segja, aS I>órs steinn v^ri hjà honum, og pò v^ri pab ekki nàkvasmt. A 
pessu nesi hafSi um eina tiS veriS kot^ sem bel &ingvallatangi, en nù er 
nesiS kallaS Hùsnes. Nù er f)ar ein stór loft yzt à odda nessins. S. V. 
komst aS |)eirri niSurslòSu, aS hér hefSi pìngìb veriS hàS, og eg félst à 
f)a8, er eg skoSaSi hér 1896. Austasta nesiS er minsi og tekur sig liti3 
ut; en {)ar er Pòrs steinninn rétt hjà. Undrar mig pab nù eftir à, aS 
engum okkar: A. Th., S. V. e3a mér, skyldi ver3a pab fyrir, a8 leita 
dómhringsins a f)essu nesi. En j^etta hugkvaemdist f)eim CoUingwood og 
Jóni Stefànssyni. Og eftir tilvisun hinnar àgaslu bókar {)eirra fór eg nù 
f)anga3 a3 leita hans &ar sjàst yzt à nestànni glòggar leifar af hring-
myndaSri byggingu af grjóti. Likist hùn mjòg dómhringnum i Àrnesinu 
(Arb. tornl.fél. 1894) basSi aS lògun og slasrS, en sa er munurinn, a3 
pessi hringur er allur niSur hruninn, ber f)vi mjòg litiS à honum. Hefir 
hann staSi8 svo taept à oddanum — ellegar sjór minkaS oddann —, a3 
grjót hefir hruniS ut af honum à 3 vegu; en à 4. veginn, par er à land 
upp veit, hefir hringuriun hruniS inn; {)ar myndar grjóti8 ùr honum svo 
mikla urS, aS hùn fyllir n^r ut i t)riSjung hans. Ef hann hefSi allur 
hruniS- pannig inn, pà vaeri hann allur orSinn aS einni urSarbungu, og 
saeist ekki skil à, aS f)ar hefSi hringur veriS. En nù sér gjòrla fyrir inn-
anmàli hans alstaSar par, sem hann hefir hruniS ut. Dyrnar sjàst lika, 
og eru {)^r austanmegin. Su efasemd vaknaSi hjà mér viS {)ennan hring, 
eins og vi3 Àrness-hringinn, a8 |)etta kynni aS hafa veriS fjàrborg. Bar 
eg pab undir àlit heimamanna à tingvòUum, og tòldu {)eir pab mjòg ó-
liklegt, aS a |)eim staS hefSi fjàrborg veriS. Eru {)vi likur til, aS fràsògn 
Lndn. sé rétt: ad steinninn sem syndur er, sé hinn rètti I>órs steinn, og 
a3 gessar hringleifar, sem aS kalla ma aS séu hjà steininum, séu leifar af 
dómhringnum forna. 
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^. Berserkjahraun. 

ì Arbók fornleifafél. 1893, bis. 21—23, hefir S. V. ritaS um Ber
serkjahraun, og hefi eg litlu par viS aS b^ta. I krika f)eim fyrir sunnan 
hrauniS, sem aSskilinn er fra tùninu {)annig, aS b^jarlaskurinn rennur f)ar 
fram à milli, eru leifar af 2 fornum girSingum, sem })vergar8ur skilur 
hvora fra annari. Pab er efri girSingin, sem S. V. lysir. En af hinni 
nebrì hefir l^kurinn brotiS alla pà hliSina, sem aS honum veit, [)vi hefir 
S. V. ekki tekiS {)etta fyrir gerSi. Sést pò vel, aS garSurinn, sem er 
hraunmegin vi8 efra gerSiS, heldur àfram niSur meS hraunjaSrinum alt ut 
aS l^knum; og hinumegin sér fyrir stuttum garSspoita fra norSaustur-
horni garSsins fram à l^kjarbakkann, sem brotnaS hefir. I neSra gerSinu 
er stekkjartóft, mjòg gòmul og niSursokkin. Og ònnur, dàlitiS nylegri, 
er upp vis {)vergar8inn, sem skilur gerSin. S. V. telur nù vist, aS efra 
gerSiS sé hiS sama, sem »byrgit« er berserkirnir hlóSu. En pà vèrSur aS 
gera ràS fyrir pvì, ab {)eir hafi haft n^gan lima, og g^tu f)eir pà hafa 
gjòrt bàSar {)essar girSingar. Svo er lika aS sjà af Eyrbyggju, aS Styr 
hafi ekki sett berserkjunum timalakmark; pess f)urfti ekki, f)eir voru sjàlfir 
nógu àkafir aS komast sem fyrst aS kaupi viS hann. En sé nù hitt samt 
sannara, sem Grunnavikur-Jón segir i Agripi slnu, aS Styr hafi sett ber
serkjunum {)ròngt timalakmark, og aS f)eir hafi àtt aS gjòra ^byrgit« fra 
morgui til dagmàla, pà kemur ekki til mala, aS pab hafi veriS ger8i{)essi, 
anna3 cSa baeSi, sem berserkirnir gjòrSu. Pà kynni pab heldur aS vera 
hin svo nefnda Krossrétt, sem {)ar er neSar i hraunjaSrinum. Hùn virSist 
hafa veriS fjàrrétt, en er nù eigi noluS og litur fornlega ut. Mundi ^riS 
berserkjaverk aS hlaSa liana fra morgui til dagmàla. I>ess er aS gaeta, aS 
Grunnavikur-Jón ritaSi upp eftir minni einu, og ma ekki asllast til^ aS engu 
skakki. Hann nefnir t. d. ekki hagagarSinn, sem Eb. segir aS berserkirn
ir hafi hIaSi3 og stendur enn i dag. 

Eigi er vegurinn, sem berserkirnir ruddu, jafn-mikiS tròllaverk og 
margir ókunnugir hafa imyndaS sér. Hann er lagSur i króka, til pess ab 
nota pà bletti i brauninu, sem ekki {)urfii aS rySja. En sali er pab, ab 
milli f)essara bietta er verkiS viSa allmiki3 mannvirki. Dys berserkjanna 
.er 1 djùpum dal i brauninu viS veginn, eins og sagan segir. Sagt er aó 
oftar en einu sinni hafi veriS grafiS i pab; ber pab og pess merki. Ma 
{)ó nasrri geta, aS Styr hefir hvorki lagt vopn né fé i haug riieS berserkj
unum. ÀSur en berserkirnir lògSu veginn yfir hrauniS, hefir eigi mail kom
ast meS hesta milli Hrauns og Bjarnarhafnar utan aS farà fjòrur og s^ta 
sjàvarfòllum. Pò skaga 2 hraunranar {)ar fram i veginn, er of djùpt hefir 
veri8 fyrir framan, svo yfir um pà hefir pà orSiS aS farà. Hafa veriS 
ruddar gòtur yfir um pà pvera, hvorn um sig, og sér enn glògglega 
fyrir peìm. 
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/ . Borgarholt o. fl>. i Bjarnarhòfn. 
Svo segir Eyrb. k. 6: »Bjòrn bjó i Borgarbolli i Bjarnarhòfn « og 

Lndn. (IL P. i i . k.) hefir nàlega sòmu orS: »ok bjó à Borgarholti i 
Bjarnarhòfn«. Hér munar aS eins pvì, ab Eb. segir: »i Borgarholii«. 
Lndn. segir: »à Borgarholli«. VerSur a3 taka pretta til greina, er àkveSn 
skal, hvar b^r Bjarnar muni hafa veriS. Pab er auSséS, aS nafni8»Bjarn-
arhòfn« hefir i fyrstu eigi veriS haft um baeinn, heldur um vikina, [)ar 
sem Bjòrn tók bòfn. Var àslaeSa til aS gefa b^num sérslakt nafn eftir 
pv\, hvar hann stóS vi8 vikina, pvì hùn er ekki alUitil. Nù er hvergi 
vis vikina staSur, sem ber nafniS: »Borgarholt«. En {yrìr austan grund-
ina, sem ba^rinn stendur nù à, gengur dàlitill àsahryggur fra fjallinu fram 
aS vikinni, og er klettaborg efst à honum, sem kòlluS er Kjòtborg. Eng
in borg er [)ar ònnur, sem Borgarholt geli veriS kenl viS. Liggur lika 
beint vis, aS {à hafi àsahryggurinn veriS kallaSur holt, pvì fremur sem 
hann hefir óefaS veriS skógi vaxinn i pà daga. Basrinn hefir pà stabìb 
annaShvort d pess\x bolli eSa / pvì, nfl. utan i pvì, HefSi hann staSiS 
upp à pvì, mundi f)ar sjàst grjótrùst eftir. Par var og vatnsból fjasr. En 
kunnugt er, aS landnàmsmenn' sellu jafnan basi sina vi8 l^eki, ef pess var 
kostur. Hér rennur l^kur milli »holtsins« og grundarinnar, sem baerinn 
nù stendur à. Î aS er àn efa Borgarlaekur. ViS hann hefir Bjòrn pvì 
veriS beygSur. En nù sjàst pò engin merki til haugsins. Og pab er 
mjòg eSlilegl. Liekurinn hefir brotiS bakka sinn holls-megin, svo pab 
munar allmiklu sumstaSar, sem sjà ma af uppgrónum eyrum hinumegin 
hans^ sem àSur hefir veriS farvegur pans. Laekurinn hefir pvì àn alls efa 
brotiS hauginn burtu. Sama mun nù vera meS basinn: Hann mun hafa 
staSiS i vesturjaSri holtsins viS l^kinn og mun tekurinn hafa brotiS baej-
arsl^SiS i burtu. En hvar viS Ixkinn mun basrinn hafa sla8i8? Eg leit-
aSi eftir verksummerkjum, er gaeti gefiS bendingu um pab, En f)au sàust 
engin, utan pab eitl, aS réti fyrir ofan ós laekjarins var eyrin vestanmegin 
hans breiSust. Î ar bafSi hann brotiS mesi; enda er bnkki hans aust
anmegin haestur f)ar à móts vi8. Î ar getur gott baejarslasSi veriS af brot
iS. Gera ma og ràS fyrir, aS àSur en laekurinn bar aur i sjóinn fram 
undan ósnum, hafi {)ar veriS góS lending, og là pà beint viS a8 velja 
baejarstaeSi sem nasst henni, svo heimflutningur fra sjó va^ri sem basgasi-
ur. Milli sjàvarins og pess slaSar sem eg hugsaSi mér bcTJarsla38i8 gengur 
fram dàlitiS kletlanef; neSst i pvì slanda 3 stórir sleinar, jarSfasiir, og 
grasgeirar milli {)eirra. basili mér ekki undarlegt, pò heiSnum manni 
hefSi komiS i hug, aS f>ar byggi landvasttir, og hefSi nokkuS slikt vakaS 
fyrir Birni, pà gal honum f)ótt pess fysilegra aS bua sem n^st peìm. 
tetta segi eg nù til gamans, en detlur auSvilaS ekki i hug aS nota pab 
til aS stySja getgàtu mina um b^jarstaeSiS. Hana byggi eg à {)eim lik-
inda-àstaeSum, sem eg var bùinn aS taka fram. (En getgàta er samt get-
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gàia og ekki annaS; pab jàta eg). Bjòrn mun hafa bùiS i Borgarholti til 
dauSadags. En Kjallakur son hans, er virSist hafa kvongast erlendis, mun 
hafa reist bù aS fòSur sinum lifanda; er sennilegt aS hann hafi pà gerì 
sér bae à grundinni {)ar sem hann er enn. AS fòSur sinum làtnum ma 
^tla aS hann hafi lagt Borgarholt undir sig. 

Beirit niSur fra b^num Bjarnarhòfn er lending viS sjóinn og naust. 
Mun pab vera Bjarnarnaust, ŝ em A. Th. nefnir; en ekki heyrSi eg baS 
nafn. Og eigi mun f)ar hafa veriS gjòrt naust fyr en baer var kominn 
{)ar, sem hann er nù. Nokkuru vestar viS vikina heitir Hamarnaust. Pab 
er raunar fremur vòr (lending) en naust, pvì sjór gengur f)ar upp i. &aS 
er klauf inn i slórgrytis-urS, og litur ut fyril aS vera rudd af mònnum. Ma 
hùn pà beila f)reklegt mannvirki. Par hefir mail binda skip i góSu veSri, 
en eigi setja upp, pvì hàlt er fyrir ofan. Skamt vestar viS vikina er loft 
undir hamri einum; hùn er à |)urru landi og grasi vaxin. Er pab auS
sjàanlega naust fra fyrri tiS. Gaeti eg trùaS, aS pab hefSi upphaflega heit-
iS Hamarnaust, en nafniS veriS f^rt seinna. Vestan viS vikina gengur 
tangi fram i sjóinn; hann heitir BùSatangi. &ar var eitl sinn kaupstaSur. 
Eru |)ar allmiklar rùstir siSan, en mjòg óglòggar orSnar. 

6. Otradalur. 

Svo segir i HàvarSs sògu IsfirSings 15. kap.: »Atli bel maSur, hann 
bjó ( Otradal Svà er sagt, aS b^rinn i Olradal v^eri mjòk af al-
mannaveg; f)at var ut òSru megin fjarSarins gegnt Eyri«. Og 1 19. kap, 
segir hùn: »Er eigi sagt fra ferS {)eirra fyr en {)eir koma til baejar Alla 
i Otradal, var [)at einn morgun snemma, og riSa i dalverpi {)at er eigi 
malli sjà fra baenum«. Herra Kristjàn I>orleifsson i Bjarnarhòfn benti 
mér à f)aS, aS vestan i Bjarnarhafnarfjalli er dalur, sem Otradalur heitir. 
Fyrir neSan minni hans stendur baerinn Amyrar, og segja munnm^li, aS 
sa baer hafi fyrrum heitiS Otradalur, af dalnum. Eru pess fleiri daemi, 
aS baeir, sem eiga samnefnt viS dali, standa ekki i f)eim, heldur-framan 
vis minni |)eirra. Svo er t. d. um Garpsdal i BarSastrandarsyslu, Mel-
rakkadal i Hùnavatnssyslu o. fl. En i fyrstu hefir forsetning baejarnafns-
ins ekki veriS i heldur at f)ar sem svo stóS à. Frumrit HàvarSs sògu 
mun pvì hafa haft: at Olradal. Bierinn stendur viS fjòrSinn andspaenis 
Eyri og eigi all-lòng sjóleiS miUi f>eirra b^ja. Mjòg er pò einmunalegt 
a Amyrum og gestakomur fàliSar, pvì par eiga eigi aSrir leiS um en 
{)eir, sem fjangaS eiga erindi. Og sagt er, aS pab liggi f)ar i landi, aS 
{)eir sem f)ar bua séu flestir fremur einr^nir menn og fàskiftnir, hafi sem 
minsi viSskifti og sem minstan kostnaS aS t)eir mega, en bùi vel aS sinu, 
pò i smàum slil sé bùskapurinn. Fyrir ofan baeinn er bali nokkur viS 
fjallsraeturnar, verSur {)ar dalverpi i milli sem leynast ma i svo eigi sjàist 



fra baenum. Svo vel ber òllu heim viS sòguna. Hér virSist pvì tvennu 
skifta: annaòhvort er pab, sem sagan segir um liSveizlu Sleinf>órs viS 
HàvarS, dvòl HàvarSs i Otradal o. s. frv., rétt i aSalefninu, ellegàr sògu-
maSur hefir af àsettu ràSi bùiS f)etta sòguatriSi til upp ùr sér; og pab gat 
enginn gjòrt annar en sa, sem nàkunnugur var à Amyrum. Og pò slikt 
sé nù eigi alveg óhugsandi, pà er eigi skiljanlegl, hvaS honum hefSi getaS 
gengiS til aS finna upp à pvì, ab skjóta pessn inn i óviSkomandi sògu, 
ef hann hefSi vitaS annaS sannara. Skiljanlegra synist mér hitt, aS Land-
nàmuritarinn, eSa heimildarmaSur hans, hafi vilst à liSveizlumònnum Hà
varSs. ì>aS hefir leitt af baejarnafninu: hann hefir f)ekt Otradal i Arn-
arfirSi, en eigi hinn litt kunna Otradal i BreiSafirSi, og |)ózt sjà, aS hér 
Vieri missògn, er leiSrétta pyritì. Honum hefir skilist svo, — eins og 
mònnum hefir alment skilist siSan, — aS svo fàgsett b^jarnafn, sem Otra
dalur er, geli eigi veriS komiS inn i sòguna af misgàningi; pab hlyti aS 
vera rétt. Og t)ar eS slikur hòfSingi sem Eyólfur grài bjó um f)aer 
rnundir i Otradal, pà hafi pab enginn getaS veriS annar en hann, sem 
veitti HàvarSi US. Og pab gat styrkt hann i |)eirri trù, aS hann hefir 
vitaS, aS Eyólfur atti son, er Steingrimur bel, og {)óll liklegt, aS Steinpórs 
nafn vaeri komiS i slaSinn fyrir Stetngrims nafn og missògnin komin af 
pvì, Pab virSist liggja beint viS, aS sògumaSur, er vildi segja alt sem 
sannast og rèttasi, en var ókunnugur, gaeti vilst {)annig, er svo sérstaklega 
StóS a; og ryrir pab alls ekki gildi annara fràsagna i Landnàmu. 

7. Salteyrarós, 
Pab ma sjà af òrnefnalysingu A. Th., aS orS hefir leikiS à f>vi, aS 

Grundarós v^ri sama sem Salteyrarós. Hyggur A. Th., — og vist meS 
réttu — aS pab sé meir getgàta en vissa. Telur hann ivo aSra òsa viS 
GrundarfjòrS jafn-liklega: Kviaós hjà Krossnesi og annan ós hjà Kirkju-
felli. Sa ós er nù kallaSur BùSaós, pvì austanmegin hans eru kot, er 
einu nafni heita aS BùSum. Bendir pab til, aS f)ar hafi veriS verzlunar-
bùSir. Og {)eim megin hans gengur grjóteyri ut i sjóinn, sem er svo 
gràleit af smàskel, aS tilsyndar er pvì likast, sem hùn sé salti drifin. Er 
pvì eigi óliklegl, aS hùn hafi fyrrum veriS kòlluS Salteyri, og ósinn {)ess 
vegna veriS kallaSur Salteyrarós. — Sira Jens Hjaltalin à Setbergi benti 
mér a |)etta. 

7. Vogar og Kambgaròur i Mdvahlid. 
Svo segir Eyrb. 18. k.: »&eir (&orbjòrn) riSu upp meS vàgum ok 

bundu sàr sin undir stakkgarSi f)eim, er KambgarSur heitir«. Svo hagar 
landslagi i MàvahliS, aS neSan viS tùniS eru tjarnir a làglendinu pg nà 
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p9er ut aS sandeiSi, sem par er meS sjónum; en austur ogsuSur af tjòrn-
unum er engi, f)ar til h^Sir taka viS. Ma sjà, aS engiS og tjarnirnar eru 
eftirleifar af vogi, sem |)ar hefir 'gengiS ùr sjónum inn til hliSa, en lokast 
af sandeiSinu og siSan fylst upp, svo aS hann er aS innanverSu orSinn 
{)urt land, en utan til eru tjarnirnar. Pab eru {)ier, sem Eb. kallar voga. 
&eir &orbjòrn hafa komiS fra Holti fyrir innan engiS og ^tlaS aS farà 
aftur sòmu leiS. Hafa {)eir riSiS ofan fyrir tùnbrùnina, sem er òrskamt, 
og fariS fyrst inn meS ijòrninni og svo inn meS enginu, undir h^Sar-
brùn, sem er framhald af tùnbrùninni. &ar eru klettar nokkurir i brùn-
inni vis engiS; skagar hinn insti svo fram, aS vel ma vera aS hann hafi 
veriS kallaSur kambur. Nù er honum ekki nafn gefiS. Undir honum er 
sem sjài til byggingarleifa, en verSur pò varia sagt meS vissu. En vaeri 
f)ar um fornar byggingarleifar aS r^Sa, pà er sizt aS undra, — pò |)cer vaeri 
mjòg niSursokknar, pvì f)ar er jarSvegur injùkur. En afstaSa bendir til, 
aS hér hafi KambgarSur veriS. Î ar fyrir ofan, upp à brùninni, er b^r, 
sem TròS heitir. Hann er siSar bygSur^ og hefir pò veriS faerSur ùr staS. 
Er sumra aetlan, aS par hafi stakkgarSurinn veriS. En eigi |)ykir mér pab 
jafn-liklegl: pab var fremur ut af leiS; og landslag bendir eigi til, aS par 
hefSi f)urft slakkgarSs viS. Tóftir stakkgarSa sjàst viSa à myra-engjum, 
|)ar sem akslur eftir isum à vetrum er auSveldari en reiSsla à hestum a 
sumrum. Pò skal eg ekki fullyrSa petta frekara. 

^. Fróòd, 
HeimajòrSin FróSà stendur nù eigi [)ar, sem baer &orbjarnar digra 

var og »FróSàrundur« urSu. I>ar stendur nù hjàleigan Forna-FróSà, og 
pò eigi alveg à sama staS, sem fornbaerinn stóS, heldur par sem kirkjan 
forna var og kirkjugarSurinn. Rùst eldri b^jarins Fornu-FróSàr er fàum 
tugum faSma austar og ofar meS laek |)eim, er {)ar rennur. &aS er auS-
séS à henni, aS b^rinn hefir staSiS f)ar fram à seinni aldir: f)ar hefir 
fornaldar-hùsaskipan veriS horfin fyrir annari nyrri. Ofan à annan enda 
rùstarinnar hafa nylega veriS sett peningshùs, en eru pò lògS niSur aftur. 
B^jarstaeSiS er raklent mjòg, n^r sem rùstin v^ri i myrlendi; er far pò 
ab eins mjó spilda milli h^Sarbrùnar, sem fyrir ofan er, og laekjarins, 
sem fyrir neSan rennur. MeSan haeSarnar fyrir ofan voru skógi 
vaxnar, hefir hér veriS f)urlendara; annars hefSi enginn valiS hér baejar-
st^Si. BùiS var àSur aS segja mér pab, ab nù v^ri rùst ein par, sem 
FróSà hefSi forSum staSiS. HugSi eg gott til aS grafa {)ar og finna eld-
hùsgólfiS og eldsgrófina (sem »selshòfuSiS« kom upp'ùr forSumi). En' 
er eg sa rùstina, sa eg lika, aS annaShvort mundu ì)ar aliar fornar menj-
ar eySilagSar af seinni mònnum, ellegar svo byrgSar undir nyrri mann-
virkjum, aS eigi mundi vinnandi verk aS leita {)eirra. 
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70. Ymislegt i landndmi ^Ijvarinssona, 
Svo segir Lndn. IL p. 8. k.: »Alfvarinn Vàlason hafSi fyrst numit 

nesit à millim Beruvikurhrauns ok Ennis; hans synir voru |)eir: Hòskuldr 
er bjó aS Hòskuldsà, ok Ingjaldr, er bjó aS Ingjaldshvàli, en Goti at 
Gotal^k og Hólmkell at Forsi viS Hólmkelsà^<. A pessxx sv2ebi er margs 
aS geta: 

F o s s v i s H ó l m k e l s à . Eigi er nù bygS à {)eim staS, sem baer 
Hólmkels slóS. Sa maSur er nefndur Sveinn, sem b^inn flutti. Breytti 
hann pà nafni hans og lèi hann beila SveinsstaSi; svo heitir hann enn. 
Laekur rennur J)ar ofan og er foss i honum uppi i hliSinni. &ar skamit 
fra er hjàleiga sem heitir Foss. En |)aS er ekki Foss viS Hólmkelsà. 
Lika er^bùiS aS breyta nafni àrinnar: hùn er nù hòlluS Laxà.- En foss-
inn, sem i henni er, hafa menn ekki getaS faert ùr staS.; og ekki hafa J)eir 
heldur tekiS burtu fornlega baejarrùst, sem par er à àrbakkanum rétt fyrir 
neSan fossinn. &ar hefir baer Hólmkels veriS, à pvì getur ekki veriS 
neinn efi, pvì {)ar naerlendis er enginn foss i annari d. Laxà, sem nù 
er kòlluS, er pvì hin forna Hólmkelsà. Baejarrùstin er nokkurn veginn 
glògg. Hùn er nàl. i6 fSm. long fra norSri til suSurs og nàl. 4 fSm. 
breiS. Henni er skift i 2 tóftir, og eru p2er naestum jafn-langar. Aust-
urveggurinn er svo glòggur, aS sjà ma aS à honum hafa dyrnar eigi ver
iS. Vesturveggurinn er óglòggari, og munu p2er hafa veriS f)ar. I^eim 
megin er ùtsyni fegra. Fàm fòSmum neSar er ònnur rùst; hùn er óglògg
ari en svo, aS meS vissu verSi sagt, hvaS far hefir veriS. Rùstirnar eru 
austanmegin àrinnar og beygir hùn paban til vesturs fyrst. &ar er stakk-
garSsrùst skamt fyrir norSan àna, svo sem stekkjarveg fra fossinum, og 
hefir haeglega mail leynast far, svo eigi saeist fra baenum. &etta er à 
leiSinni til Ingjaldshóls, fegar hjarn er og beint ma farà. Ber faS fvi 
heim, aè fetta sé stakkgarSurinn, sem Viglundarsaga segir fra, aS Hólm-
kelssynir saeti fyrir feim Viglundi. Er fvi annaShvort, aS hòfundur 
feirrar sògu hefir veriS hér kunnugur, ellegar hin slaSlega samkvaemni 
kemur af fvi, aS sannindi eru i sògunni, aS fessu leyti aS minsta kosti. 
Lòngum spòl norSar heita Kumlahryggir. &eir hafa blàsiS upp, og sagt 
er, aS far hafi fundist eitlhvaS af màlmt^gi. En svo er langt siSan, aS 
nù voru menn ófróSir um faS. 

G o t a l ^ k u r . HaeSin; sem Hólmkelsà (nù Laxà) fossar ofan af, 
gengur faSan til vesturs. Er far baer, sem SkarS heitir, kendur viS skarS, 
sem er 1 haeSinni., I>ar kemur fram laekur nokkuS stór, og er hann stund
um ranglega kallaSur Hólmkelsà, en oftast fó »l^kurinn«, o^ er f aS stytt 
ùr nafninu Gotalaekur. Bak viS skarSiS, sem »laekurinn« kemur fram ùr, 
er dalhvarf, eigi all-litiS, er heitir Bùrfellsdalur (af Bùrfelli, dàlitlu einstòku 



i8 

fjalli, sem far er fyrir ofan). Inn i dalhverfinu er krókur à laeknum, og 
er far à horninu rùst, sem kòlluS er GolastaSir. Eigi er lògun hennar 
fornleg; er fó sagt, aS langt sé siSan aS far var bygS. En eftir faS 
hafSi lengi veriS hòfS selfòr i dalnum, og hygg eg, aS sei hafi veriS bygS 
ofan à baejarrùstin ni. Dàlitill myrarlsekur, sem nokkuru neSar rennur i 
»laekinn«,' er nù à timum kallaSur Gotalaekur; stendur faS àn i efa i sam
bandi vis tilraun manna til aS gefa hinum rètta Gotalaek nafniS »Hólm-
kelsà«, fegar bùiS var aS gefa hinni réttu Hólmkelsà nafniS »Laxà«. 

I n g j a l d s h ó l l . f>ar sem bygS hefir àvalt haldist, er eigi von fornra 
rùsta. Svo er um Ingjaldshól. Pò mun baerinn hafa veriS faerSur ùr 
StaS. Nù er hann vestur fra kirkjunni; en sagt er, aS hann hafi àSur veriS 
norSur fra henni. &ar er og òllu fegra. &ar ma sjà, aS rùstir hafa àSur 
veriS sléltaSar ut, og mun faS hafa veriS gjòrt svo vandlega, aS ekkert 
hefir til f eirra sést i fj^rslu. En nù vottar fyrir aS f c'er komi upp aftur, f ar-
eS moldin milli veggjanna sigur meira en leifarnar af feim. En aS fvi 
er til tófta fessara sér, virSast faer vera fra seinni òldum. I>óersùsògn, 
aS ut undan feim hafi jarShùs Viglundar legiS til norSvesturs, og haft 
ytri munna hjà sleini feim, sem kallaSur var Viglundarsteinn. Pab er is-
aldarsteinn, sem stendur upp ùr jarS veginum norSvestur i tùnhólnum. 
HeyrSi eg menn segja, aS i feirra minni hefSi mólaS fyrir jarShùsinu. 
Nù sést eigi neitt, er gefi lilefni til feirrar allunar, og er haett viS, aS 
far hafi imyndun veriS »me8 i spilinu«. Rétt fyrir vestan Ingjaldshól er 
baerinn &ràndarslaSir; liggja far saman lùnin. Ef lildndi f^lli til fess aS 
òSru leyti, aS sannindi l^gi til grundvallar fyrir Viglundarsògu, fa mundi 
faS fykja liklegt, aS Pràndui stigandi hefSi bùiS à tràndarslòSum, en 
ekki tekiS Ingjaldshól eftir fòSur sinn; vaeri fa ekkert fvi til fyrirslòSu, 
aS &orgrimur prùSi hefSi komist far aS og bùiS far i nàbyli viS &rànd. 
En fessu ma sleppa. — Nù eru &ràndarstaSir i eySi siSustu àrin. 

I Ingjaldshólslandi, norSur viS sjóinii, er hiS forna kauptùn og 
verslaSur Rif. I>ar var àSur fjòlment forp, en nù er far aS eins i baê  
og er faS grasbyli. TùniS er à-bergi, og erhamrabrùn aS norSan, viS sjóinn, 
og aS austan, viS ós fann, er myndaSi hòfnina. »Laxà« og » laekurinn « 
hÒfSu far sameiginlegt ùlfall. Fra norSaustur borni hamrabrùnarinnar 
gengur stórgrytis-rif i austur meS sjónum. BeygSi ósinn sig austur fyrir 
enda fess; en malareiSi er far hinumegin. Var far djùpur ós og bòfn 
góS, er gekk upp aS tùninu. Er far laegS i hamrabrùninni, sem lending-
in var. &aSan er atliSandi brekka upp aS ganga, fangaS sem verzlunar-
hùsin voru. Sér far »grunn« feirra, og er faS slétlur blettur ferhyrndur, 
orSinn aS lùni. Eigi hafa menn f ó alt af leni i ósnum, fiskiskipin hafa 
stundum leni sjàvarmegin (norSanmegin) à rifinu. Hefir far veriS rudd 
»vòr«, sem nàS hefir upp à hrygg rifsins. Ma faS slórvirki heita, slikt 
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stórgryti sem far er. Ma sjà, aS far hafa mòrg skip leni um dagana, 
pvi skora er sorfin i blàgrytis-flórinn eftir kjaldrag feirra. Nù hefir sjór 
rult ofan i vòrina svo stórum steinum, aS fa yrSi aS sprengja sundur, ef 
feim a îli buri aS rySja. Hinumegin à rifinu, viS ósinn, sér fyrir stór-
skipa-kvi; en hùn er orSin full af sandi. Ósinn hefir oft tekiS sér annaS 
ùlfall nokkuS fjarri, er fvi òli hòfnin full af sandi og alt ùlr^Si svo. aS 
segja ómògulegl. Vilja menn nù reyna aS stifla hinn nyja ós, og vienta, 
aS fa muni hòfnin laga sig aftur. Undir horninu milli rifsins og lend-
ingarl^gSarinnar hefir stór steinn falliS ùr hamrinum og stendur fràlaus. 
Hann heitir Bjòrnssteinn. Er sagt, aS Bjòrn riki hafi hlaupiS af hamrin
um à steininn undan hinum ensku, og varist à honum far til hann féll. 

ÀSur en eg skil viS Ingjaldshól, vii eg til gamans geta fess, sem 
sògn er um tildròg til baejarnafnsins Pafusteinn: — Sa baer er naerri In
gjaldshóll og var lengi lénsjòrS pres'ls. — Skamt suSur fra baenum eru 
haeSir nokkurar; far stendur stór, einstakur steinn, isaldar-bjarg, sem heit
ir taefusleinn, og er baerinn nefndur eftir honum. En fvi heitir steinninn 
svo, aS bóndi à Ingjaldshól!, sem var i vinàltu viS BàrS gamia Sn^fellsàs, 
var vanur aS faera voSir sinar, er faefa furfti, til sleinsins, og maela fessi 
orS: »BàrSur minn à Jòkli, legslu nù à fófiS mittl« Pà kom BàrSnr 
og f^fSi voSirnar à steininum. 

H ò s k u l d s à heitir enn dàlitil à, er rennur til ùtnorSurs stutlri 
baejarleiS fyrir vestan Ingjaldshól og fellur i sjó milli Keflavikur og Hell-
issands. I bàòum feim slòSum eru verstòSur og fjòlbygt, b^Si grasbyli 
og furrabùSir. Skamt fyrir ofan baeina gengur hraunnef fram aS anni til 
norSurs, — fvi suSur faSan er alt undirlendi hrauni fakiS, sem sumstaS
ar er hrjóstrugt, en sumstaSar gróiS. — Bak viS hraunnefiS er graslendis-
svaeSi nokkuS stori. &ar er viS hraunbrùnina rùsta-upphaekkun mikil; hafa 
far veriS bygSar tóftir hver ofan à aSra i langa tiS. &ar eru og girS
ingar miklar og sumstaSar nyrri viSaukar. Peningshùslóftir eru viSa um 
tùnstxSiS. Hefir hér veriS stórbyli. . 5>essi eySibaer heitir HraunskarS, og 
hefir boriS faS nafn svo lengi sem menn vita til. En su sògn fylgir, aS 
fetta sé bier Hòskuldar landnàmsmanns, og er faS liklegt. Ef til vili, 
hefir baejarnafninu veriS breytt til fess, aS eigi vaeri h^tl viS, aS nafni 
b^jarins og nafni àrinnar yrSi rugkiS saman. HraunskarS mun hafa lagst 
i eySi skòmmu fyrir aldamólin 1800, og er landiS nolaS af Hellissands-
mònnum. 

G e r S u b e r g . Skamt suSur fra Gufuskàlum kemur klettabrùn fram 
undan brauninu à einum staS og liggur hér um bil fra norSri til suSurs. 
Hraun gengur fram à hana, en neSan undir henni hefir veriS laegS all-
breiS, sem nù er full af hraunmòl, er leysingavaln hefir boriS fram og 
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ber àrlega. Pab er kallaS »móSa«, — og eru fleiri slikar »móSur« vest
an undir Jòldi. — »MóSa« fessi, eSa skriSurensli, kemur fyrst ofan ùr 
fjalli til vesturs, en beygir til norSurs fyrir neSan àSurnefnda brùn, og f ó 
eigi fast vis klettana, fvi brùnin n^r lengra suSur og er far afhallandi 
grasbrekka. I grasbrekkunni eru rùstir nokkurar, og eru tv^r st^rstar, 
hin sySsta og hin nyrzta. Hin sySsla er b^jarrùst, nàl. 15 fSm. long 
meS miSgafli og dyrum à vestur-hliS. Veggir eru allir orSnir aS fùfna-
ròSum. Niesta lóftin er upp fra bergsendanum. Hùn sést eigi nema 
hàlf, fvi stekkur fra Gufuskàlum hefir à seinni òldum veriS bygSur ofan 
à henni. &essi eySibaer er nefndur GerSuberg, og svo heitir bergiS enn. 
Um tildròg fess nafns er engin sògn. Litlu fyrir sunnan tùnstaeSiS kem
ur bergiS litiS eitl i Ijós aftur og er fùfnabarS far ofan à. Pab heitir 
Hàkonarhóll. Er sagt aS Hàkon, bóndi à GerSubergi, hafi hitt irskt skip 
à sjó, komist i erjur viS skipsmenn * og drepiS einn feirra, flùiS siSan i 
land, en feir elt hann à bàli, nàS honum skamt fra b^num og drepiS 
hann, og sé Hàkonarhóll haugur hans (eSa leifar af honum). t>aS er og 
sagt, aS à sinum lima hafi GerSuberg veriS hòfuSból Gufuskàlatorfunnar. 

O n d v e r S a n e s . Helzta fornvirki à OndverSanesi er brunnur sa, 
er Fàlki heitir. Hann er grafinn inn i brekku mot suSri. Inngangur i 
brunninn er fvi til norSurs, og er hann nàl. 3. fSm. langur. Framhluti 
inngangsins er opinn, fó kvaS aldrei fenna i hann; en aS innanverSu er 
yfir honum fak af hraunheflum, og gengur brekkan far fram a. YfirgerS 
brunnsins sjàlfs er eins og hvelfd, ber liti birtu i hana og get eg ekki 
lyst henni. Veggir inngangsins og brunnsins sjàlfs eru vandlega hlaSnir 
ùr vòldu grjóti. Gólfi inngangsins ballar inn aS valninu. Er vatniS grunt 
fremst, en dypkar inn eftir, eru tròppur 1 botninum, svo komast megi aS 
hinu dypsta, fa er brunninn skal hreinsa. Var lengi regia, og lahSnauS-
synlegt, aS hreinsa hann àrlega; en nù i nokkur àr hefir f aS farist fyrir. 
I>à er brunnurinn er t^mdur, sést aS 1 honum eru 3 uppspreltur, ein fra 
vestri, ònnur fra. austri og hin friSja fra norSri, og er su miklu mesi og 
brunnurinn far dypslur. Auslur-uppsprettan hafSi bragS sem Ólkeldur, en 
mjòg hafSi faS dofnaS frostavelurinn mikla 1881, og hefir eigi nàS sér 
siSan. Svo sagSi gòmul kona à OndverSanesi. Litlu fyrir vestan brunn
inn gengur breitt jarSlag af grjóti- inn i tùniS fra norSvesturhorni fess. 
Pab heitir DómaragarSur. Enginn veit nù um tildròg fess nafns. Ma 
vera, aS d^mthafi veriS deilumàl um skiftingu à lùni, og garSurinn sett-
ur til aS vera »grannasaettir«. 

Sax ah val i . Svo segir Lndn. IL p. 8. k.: »Grimkell hét maSr, 
son Ulfs kràku HreiSarssonar, . . . . Hann nam land fra Beruvikurbrauni 
til Neshrauns ok ut um òndvert nes ok bjó at Saxahvàli. Hann rak à 
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brott faSan Saxa Alfvarinsson, Vàlasonar, ok bjó hann siSan at Hrauni 
hjà Saxahvàli<:<. Baerinn Hraun »hjà Saxahvàli« mun vera SaxahvoU, sem 
nù er bygSur, i daglegu tali er hann nù àvalt nefndur »Saxhóll«. Rùstir 
hins forna Saxahvàls eru svo sem slekkjarvegi norSar. Er far talsvert 
graslendissvaeSi milli fjalls og hrauns Hefir faS hraun komiS ùr Ond-
verSanesshólum, og mun vera faS, sem Lndn. kallar Neshraun. Rùstirn
ar eru tvaer saman, bàSar miklar ummàls, en svo óglòggar, aS eg gal ekki 
meS vissu àkveSiS, hvor er baejarrùstin, eSa hvor er fjóss- og heystaeSis-
rùstin. Fleiri smàrùstir eru far, enn óglòggari, og fornar girSingar eru 
um kring. Hefir tùniS, eSa hiS umgirla land, veriS all-viSlenl. Skamt 
faSan er i hraunbrùninni gòmul fjàrborg af grjóti og girSingarbrol hjà 
(nàtthagi?); en faS mun vera yngra og hafa veriS notaS fra baenum sem 
nù er bygSur, eftir aS hann var einn orSinn. A òrnefniS »Kornahaugur« 
kunni enginn aS visa. 

Beruvik . Beruvikurhraun, sem Lndn. nefnir, er àn efa hin ny
lega hraunkvisl fyrir sunnan Hólahóla, er gengur aS sjó bàSumegin 
Dritvikur. Er langur spòlur suSur fangaS fra Beruvikur-baejunum. NafniS 
Beruvik bendir til fess, aS far hafi bùiS kona, er Bera hét. Nù er nafn
iS àvalt boriS fram: »Bervik« i daglegu tali. Sagnir eru far um Beru. 
BygS hennar er synd upp undir fjaUinu, gildum slekkjarvegi fyrir ofan 
Beruvikur-b^ina. I>ar eru viSir grasvellir og sjàst f)ar rùstir, fornlegar og 
óglòggar, einnig er far tùngirSing allviS. Skamt suSur faSan er ònnur 
rùst og tùngirSing. ì>ar beila Austmannsslaòir. Er sagt, aS Bera hafi gef
iS austmanni sinum far land. &ar niSur fra eru hólar feir, er baerinn 
Hólahólar bafSi nafn af. f>eir eru forn eldvòrp. I einum f)eirra er gig-
ur allviSur meS hamrabarmi i kring nema aS norSanverSu, far er enginn 
barmur. Alt er far grasgróiS og gigurinn orSinn aS dal I feim dal er 
sagt aS Bera hafi kosiS sér legstaS og sagt, aS hùn vildi eigi aS sòl né 
lungi na^Si aS skina à leiSi sili. Hefir leiSi Beru veriS synt i dalnum til 
skamms lima. En »móSa«, sem gengur ofan litlu norSar, hefir fyrir fàm 
àrum hlaupiS i dalinn og fylt hann af skriSu, svo leiSiS sést nù eigi 
lengur. — Baerinn Hólahólar hefir nù veriS i eySi um 20 àr. VirSist f)ar 
fó tùn grasgefiS og sauSfjàrhagar góSir. En sjàvarafli hefir mjòg brugS-
ist vestan à og sunnan à nesinu nù i mòrg àr; hefir hiS forna afgjald fa 
orSiS of vaxiS. NafniS » Hólahólar « er einkennilegl, likt o*g »StaSastaS-
ur«. Er óvist, hvernig slik ivitekning hefir upp komiS. 

II. Ymislegt i landndmi Sigmundar Ketilssonar. 

D r i t v i k . &ess er fyr getiS, aS hraunkvisl su, sem Lndn. nefnir 
Beruvikurhraun, gengur i sjó fram bàSumegin Dritvikur, og er, vikin 
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ekki annaS en klofningur eSa skora inn i hrauniS. Nù er hrauniS kallaS 
JàrnbarSi. Fyrir norSan Dritvik heitir faS NorSurbarSi, og er hann eitt-
hvert Ijótastn hraun, sem eg hefi séS. Fyrir sunnan hana heitir SuSurbarSi; 
hann er laegri og meS gras-sverSi. Vikin er eigi stór; gengur sjàvarkamp-
ur yfir hana fvera, en HliS lón fyrir innan hann. f>anga8 hefir sjór nàS 
àSur. far hafa siSustu verbùSirnar veriS i brekkunni upp fra lóninu; eru 
far lóftirnar, og enn eigi fullgrónar. Svo skamt er siSan far var ùtraeSi. 
Sagt er, aS fyrrum hafi sjóbùSir veriS franimi a kampinum, svo margar, aS 
hver var viS aSra yfir um fvera vikina. Engar sjàst far fó rùstir nù og 
og hefir sjór tekiS faer burt. Mjòg mun véra brimasamt sunnan til i 
vikinni, fvi far er hùn fyrir opnum sjó, en norSan til gengur kletlaskagj 
fram fyrir hana, og er svo gott skjól aS honum, aS far mundi óbrigSul 
frautalending, ef eigi vseri far sker fyrir, sem hreltulegl getur veriS. En 
h^gl virSist aS sprengja faS buri. l̂ à er Pàli MelsleS (yngri) var settuj; 
syslumaSur i Sn^fellssyslu, bauS hann landsstjórninni aS lata sprengja 
burt skeriS gegn dàlitlum fjàrstyrk; og er liklegt, aS, ef faS boS hefSi ver
iS fegiS, pà vaeri enn ùlraeSi i Dritvik. Mjòg er mikiS af gòmlum fiski-
gòrSum (til har8fisks-f)urkunar) kringum vikina i brauninu. Uppi à suS-
urbarSanum hafa sjómenn haft skemtanir sinar. £>ar hafa f)eir 1. d. gjòrt 
sér vòlundarhiis. Raunar .er faS, ekkert his, heldur nifaldur hringur af 
smàsleinum utan um dàlitla byggingu, sem er i miSjunni. Er aS sjà sem 
vandinn hafi veriS aS farà rétt inn [)angaS. Inngangurinn er orSinn 
nokkuS óglòggur og ef til vili aflagaSur. Eg bjó til uppdràtt af fessu 
vòlundarhùsi, eins og mér virtisl f iS vera, og fylgir hann hér mèS. 

D j ù p a l ó n . Fyrir sunnan SuSarbarSann er ònnur vik eSa hraun-
skora, lik Dritvik. &ar er einnig malarkambur yfir um fvera vik og heitir 
hann Djùpalónssandur. En far fyrir innan, i bolni hraunskorunnar, eru 
2 lón, djùp sem gjàr, og eru faS leifar af sjàvarvik, sem fangaS hefir nàS 
fyrrum. t>vi heitir hér Djùpalón. Aldrei kvaS ùlr^eSi hafa veriS fra 
Djùpalónssandi. Î ar er ekkert skjól fyrir brimi. AS eins eina verliS er 
sagt aS paban hafi gengiS i skip, er Helgafellsklaustur alti. Slàlu sjó^ 
menn pà liki kerlingar, sem nyjòrSuS var i EinarslónskirkjugarSi, og hòfSu 
kjòtiS af fvi fyrir beitu. &eir òfluSu mjòg vel. Hàlfdraettingur var à 
skipinu, er eigi vildi nota beituna. Hann hét SigurSur. Naestu nòli fyrir 
lokadaginn dreymdi hann, aS kerling kom til hans og kvaS: 

Ver5ur à morgun skip skar^a, 
skseSur furSu tilburSiir. 
FarSu' ekki' a morgun forvarSa, 
furSa ber til, SigurSur! 

AS morgui lèzi hann vera veikur. f>eir druknuSu [)ann dag. Rak fa alla 
upp i Draugahelli fyrir NorSan Dritvik. &ar gengu feir aftur, kvàSu far 
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og sungu lengi, en nù eru feir fó steinfagnaSir fyrir lòngu. fessi saga 
er hér um bil eins i &jóSsògum Jóns Arnasonar; en eg tók hana sanìt, til 
gamans. Sa maSur undir Jòkli, sem sagSi mér sòguna, lagSi engan irùn-
aS à hana; óg mun nù òli hjàtrù ùtdauS far, sem annarstaSar. 

A f l r a u n a s t a l l u r . Skora eSa klauf gengur upp ùr bolni vikurinn-
ar, Djùpalóns, sunnanmegin viS lónin. Er far einkennileg hraunsteypu-
myndun: brikur og rennur meS gòtum og stòllum ymislega lòguSum. 
&ar er aflraunastallur neSst i klaufinni. Pab er stallur utan à hàum drang 
og er nù nàlaegt manni i mjòSm a hc^S; àòur hefir hann veriS haerri, fvi 
sjór gengur upp aS honum i stórflóSum, og ber fangaS sand. Hjà slall-
inum liggja 3 aflraunasteinar Drilvikur-sjómanna: Fullsterkur, Hàlf-
sierkur og AmlóSi. Pab eru sisbarSir blà-grytis-hnòllungar, naestum hnòtt-
ótlir. Eigi kann eg aS àkveSa siaerS feirra nàkvaemlega. t>ó hygg eg 
faS fari eigi fjarri, aS Fullsterkur sé taepl. 1̂ /2 teningsfet, Hàlfsterkurnàl. 
I teningsfet, en AmlóSi ^2 teningsfet. 

&r;^ lavik er skamt norSur fra Malarrifi, og ber enn faS nafn. 
Mannafallsbrekkur heita afhallandi grasbrekkur ùl meS vikinni aS sunnan. 
Hàr hóll er fyrir ofan brekkurnar innan til, og à honum hraunklellur. 
Sa hóll heitir EinarshóU, og à Lón-Einar aS vera heygSur à hólnum undir 
klettinum. Engin merki sjàst fó .til fess. 

I^ùfubjòrg. Fyrir austan tùn à Malarrifi eru Lóndrangar. I>eir 
standa i sjàvarmàli og gnaefa hall yfir hrauniS fyrir ofan. I feim er ekki 
hraungryti, heldur eins konar stuSIaberg. Litlu austar haekkar slròndin, og 
eru faSan af hamrar meo sjónum langan veg austur. Vestasi, naest Lón-
dròngum, eru harararnir haeslir. &ar ganga hraunkvislar Uceslum fram à . 
bergiS, fó er far grasjaSar upp à berginu undir hraunbrùninni og à ein
um StaS er far sem òrlitill myrarblettur. Hjà honum er baejarrùst. Sa 
baer hét Svalfùfa, og er hann fyrir lòngu kominn i eySi. fessi baesti 
hluti hamranna heitir fùfubjòrg, og hefir ef til vili nafn af baenum. 

L a u g a r b e k k a m. m. fegar nokkuS dregur austur eftir fra Sval-
fùfu, verSur far hraunlaust svaeSi. A fvi hafa veriS 3 baeir, sem fyrir 
svo aS kalla fàum àrum eru lagSir i eySi. Dagveróarà er vestasi, MiS-
vellir i miSiS og efst, en austast laodnàmsjòrSin Laugarbrekka, sem lengi 
var kirkjuslaSur og preslselur, og er yfir hòfuS àliileg jòrS. Hefir hùn 
nù veriS 12 àr i eySi og er kirkjan flutt til Hellna (Hellisvalla). Baejar
rùstin er i fògrum hvammi, sunnan og vestan undir holti fvi^ er Hellna-
baeirnir eru austan undir, og er skamt far à milli. I suSvesturhorni 
Laugarbrekku-tùnsins er flatur hóll meS bergbrùn òSrumegin, er hann 
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nefndur finghamar. Hjà honum er finghùstóft, og er hùn mjòg litil; 
hefir far eigi veriS òSrum aetlaS skyli en yfirmònnum. A finghamri var 
Axlar-Bjòrn d^mdur og liflàtinn. En austur à holtinu eru dys hans. fau 
eru 3; er sagt aS hòfuSiS sé i einu, en bùkurinn i tvennu lagi i hinum 
tveimur. Skamt niSur fra lùni à Laugarbrekku er HreiSarsgerSi. f aS er 
ferhyrnd girSing eigi stór. Rùst er i norSvesturhorni hennar; en ef faS 
er bsejarlóft HreiSars, fa hefir siSar veriS bygS ofan à hana ny loft, àn 
efa peningshùs fra Laugarbrekku. Nokkuru utar og neSar er einstakur 
hóll, sem kallaSur er »Sigmundarhóll«, og à aS vera haugur Sigmundar. 
faS synist fó vart geta veriS: hóllinn er nù blàsinn aS norSanverSu og 
er grjótmelur undir jarSvegi. fùfa er efst à honum, og er hùn hàlf-blàs-
in burt, en enginn vottur mannvirkja sést i bakkanum. 

Fyrir ofan holtiS, sem Laugarbrekka stendur undir, er làgt sund og 
mjótt, en ha hraunbrùn fyrir ofan. faS er horn af hraunkvisl feirri, er 
gengur ofan milli Arnarstapa og Hellna, og viS sjóinn myndar eSa hefir 
i sér bella fa, sem Hellnar (Hellisvellir) hafa nafn af. — Um sundiS 
liggur alfaravegur fra Arnarstapa vestur til Saxahvols, Ingjaldshóls o. v. 
Su sògn fylgir sundinu, aS Bjòrn Hitd^lakappi hafi àtt kynni à SaxahvoU 
og oft fariS fangaS. Hafi fórSur Kolbeinsson keypt aS Hellnabaendum, 
aS sitja fyrir Birni og drepa hann, eitthvert sinn er hann kaemi utan aS. 
feir sàtu fyrir honum 1 sundinu; hagar far vel til, varS hann eigi fyr var 
vis en feir hlupu aS honum. En svo lauk, aS hann drap 7 af feim og 
slapp osar, fessir 7 voru dysjaSir far undir hraunbrùninni i 2 dysjum. 
Sjàst fan enn gjòrla, en eru mjòg umrótuS: Àsgrimur Hellnaprestur kvaS 
hafa grafiS fan ut, fundiS far spjótabrol og fleira af jàrntaegi, soSiS faS 
saman og smiSaS ùr fvi hring i kirkjuhurSina à Laugarbrekku, hòggviS à 
hann àrtaUS og fangamark sitt og konu sinnar. Ut af fessari sògn, og 
af fvi, aS mér leizt eigi svo à Sigmundarhól, aS hann v^ri haugur, fa 
kom mér i hug sa grunur, aS sògnin um Bjòrn Hitd^lakappa og fyrir-
sàtiS kynni aS vera tilhaefulaus, en aS dysin vaeri hangar feirra feSga 
Sigmundar og Einars. far er skjól goti og liklegt, aS fa er haugarnir 
voru uppgrónir, héldist feir lengi granir. 

Bà rSa r l aug , sem nefnd er i sògu BàrSar Snaefellsàss, ber enn faS 
nafn. f aS er litil tjòrn, en afar-djùp, i kringlóttu, djùpu dalverpi upp à 
holtinu fyrir ofan lùniS à Laugarbrekku. 

S ò n g h e l l i r , sem BàrSarsaga getur, er far upp undan i fjallinu, i 
hòrSum móbergsàsi^ sem allur er mjòg settur hellisskùtum, smaerri og 
staerri. VirSast feir myndaSir af loftbólum, sem innibyrgSar hafa orSiS i 
leSju feirri, sem àsinn myndaSist af, er hùn harSnaSi; en siSar hefir vind-
ur eSa sjór màS bergiS og opnaS hellana. Sònghellir er feirra einkenni-
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legastur: Dyrnar eru làgar og óreglulegar, en fyrir innan er ha hvelfing, 
eigi ósvipuS hrauktjaldi. Bergmàlar far mjòg, fa talaS er, og fvi meir, fa 
sun'giS er. À.frem stòSum eru skot ut ùr honum; eru 2 feirra litil og 
ómerkileg, en biS friSja er svo lagaS, aS um 2 óregluleg frep ma ganga 
upp i nokkurs konar saeti, og i fvi s^ti hefir maSur svo mikiS rum i 
kringum sig ofan til, aS far ma hafa Ijós, ritfòng o fi., eins og à borSi. 
fetta er kallaS Forsetas^ti. En òli fessi myndun er svo óregluleg, aS 
engar likur eru til, aS faS séu mannaverk, aS fvi fràteknu, aS hellisvegg-
irnir eru alsettir fangamòrkum feirra, er fangaS hafa komiS. 

f aS er sér i lagi til samanburSar viS Geldingalaekjarhellinn, aS eg hefi 
lyst fessum belli, fó hann heyri ekki til fornleifa. 

12. Brenningur og Sòlvahamar, 
Hraunkvisl kemur ofan skamt fyrir austan AmarstapaforpiS. N^r 

hùn eigi alveg til sjàvar, en endar meS barri brùn litlu ofar. N^stum 
vestast verSur hvammur inn i hana og rennur far l^kur ofan. far er 
sem mòti fyrir tóftum i hvamminum^ og fó óljóst. A faS aS vera eftir 
af baenum Brenningi, far sem Solvi bjó iyrst. Hvammurinn er nokkuS 
af almannavegi og ógreitt fangaS. Litlu austar kemur hamar fram undan 
hraunbrùninni og naer hùn ekki alveg fram à hann, heldur verSur far 
nokkurs konar undirlendi. L^kur rennur far ofan. A fessu undirlendi 
uppi à hamrinum eru rùstir hér og hvar, og er hin staersla baejarrùst. 
far var baerinn Sòlvahamar. Og enn heitir hamarinn fvi nafni. Vegur
inn liggur uppi à hamrinum og hefir legiS hjà b ^ Solva. AnnarstaSar 
verSur ekki komist, fvi sjór gengur undir hamarinn. 

I), Undir ^xlarhyrmi, 
Rétt vestan undir Axlarhyrnu er djùpt skarS i fjallsbrùnina. faS 

heitir enn EgilsskarS. NeSan undir fvi eru sléttar grundir; fa^r heita 
Leikskàlavellir. Eru faS uppgrónar skriSur og ballar feim nokkuS. I 
seinni tiS hefir ny skriSa runniS ùr skarSinu niSur à miSja vellina. Er 
sagt, aS hér hafi Bjòrn BreiSvikingakappi og félagar hans haldiS leiki 
sina, og kemur faS vel heim. Skàlatóft sést far raunar ekki, en hùn 
getur vel leynst undir hinni nyju skriSu. FylgdarmaSur minn, Helgi 
syslunefndarmaSur Àrnason à Gislabae viS Hellna, fróSur maSur og greind-
ur vel, syndi mér raunar mannvirki nokkurt, er hann hafSi heyrt nefnt 
Bjòrnsskàla, og àleit aS svo mundi vera. Mannvirki fetta er ekki à 
vòllunum, heldur litlu austar og ber liliS leili à milli. A fessum staS 
sagSi Helgi aS eigi v^ri eins byljótt sem undir skarSinu, fvi mundi skàl
inn hafa veriS settur hér. MannvirkiS er mikiS um sig, kringlótt aS 
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iògun, meS digrum vegg i kring, en tegra i miSiS. I hug kom mér, aS 
haepiS mundi aS iella, aS fra fessum staS legSi svo mikinn reyk vestur i 
skarSiS, aS eftir honum yrSi leynst, svo eigi saeist af leikvellinum. ' f ó 
brestur mig fekkingu til aS taka neitt af um faS. En eg fekli af bók 
feirra CoUingwood's, aS faS er fetta mannvirki, sem feir tóku fyrir As-
mundarhaug; grófu feir far i og fundu leifar af tré og màlmi. f ó ma 
vera, aS meiri ùtgròftur leiddi til fyllri vissu. Nù var fess eigi kostur, 
fvi fa er eg ferSaSist um fessar slóSir, voru sifeldar stórrigningar. 

Fyrir austan fennan staS er hjalli nokkur sunnan undir byrnunni 
og eru àsar og mishaeSir i brùn hans. Haesii àsinn hefir veriS kallaSur 
KÀsmundarhóll svo lengi sem menn muna. A honum er vòrSubrot, og er 
sagt, aS f aS séu leifar af haugi Asmundar i Òxl (sbr. Lndn. II, P.- 6. k.). 
En vari mundi skip lagt i haug à svo hàum bòi og ummàlslillum ofan. 
Getur hann og vel haft nafn af Asmundi. fó eigi sé hann far heygSur. 

Baer inn O x l stóS àSur sunnan undir hjallanum i snudi fvi, er 
far verSur milli fjallsrólanna og BùSahrauns. f ar bjó Axlar-Bjòrn. Hefir far 
veriS fremur ófagurt. Tjarnir eru far og er ein feirra kòlluS Igulljòrn. 
Nù stendur b^rinn fyrir austan hjallann, og er far fegra. 

14. Porutóftir d Langholti. 
Fra fvi er sagt i Lndn. IL P. 6. k , aS àSur en Asmundur fór aS 

Oxl, bjó hann à Langholti at fórulóftum. Hann alti Langholts-fóru, en 
skildi seinna viS hana »fur mannkvaemd« og flutti aS Òxl. fora hefir 
bùiS eftir à Langholti. ÒrnefniS »Langholt« fekklst nù ekki, og ekki 
kemur faS fyrir annarstaSar en à fessum staS i Lndn. En far eS àrnar. 
Fura og Lysa, sem takmòrkuSu landnàm Asmundar, balda enn nòfnum 
sinum, fa getur varia veriS vafi à fvi, hvaS Langholt er: faS er hin 
langa haeS, sem liggur eftir sunnanveaSri StaSarsveit, og kòlluS hefir veriS 
Òlduhryggur. JòrSin, sem fan bjuggu à, Asmundur og fora, er fvi àn 
efa hin sama sem StaSur à Òlduhrygg, eSa StaSastaSur. En óvist er um 
fórutóftir. StaSur hefir ekki veriS settur à,sama staS, sem faer voru, fvi 
hann var bygSur àSur en Lndn. var rituS. En hùn nefnir »fórutóftir«, 
og sést af fvi aS, fa hafa far veriS tóftir, kunnar meS fvi nafni. Veg
urinn liggur eftir endilòngum »hrygg« holtsins, og getur naumast hafa 
legiS annarstaSar àSur. Ba r̂ fóru hefir fvi veriS à hryggnum og àn efa 
mjòg nàl^gt veginum, fvi sagt er um hana eins og GeirriSi, aS skàli 
hennar hafi staSiS »um fjóSbraut f)vera« og matur heimill feim er vildu. 
fó fetta kunni nù fremur aS vera sagt til aS tàkna rausn hennar en aS 
svo vaeri bókstaflega, fa hefir hùn fó bùiS n^^rri fjóSbrautinni. En far 
er hvergi rùstir aS sjà. Raunar litur ùl fyrir, aS viSa meS^ veginum hafi 
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blàsiS og gróiS upp aftur. AuSséS er lika, aS vegurinn hefir à sinum 
lima veriS varSaSur, svo fó rùst hafi veriS far, mundi grjótiS ùr henni 
tekiS i vòrSur og hùn svo horfiS. StòSuvatn er à holtinu og er stór 
hóll vis valniS à einum staS eigi langt fra veginum. ASrir hólar eru far 
ekki. I hólnum virtisl mér vera stekkjarrùst, en eldri rùstir undir. fó 
skal eg ekkert fullyrSa um faS, fvi eg gat ekki skoSaS fann slaS svo 
vel, sem eg vildi, fyrir óveSri. En sennilegt [)aetti mér, aS farhefSi land-
nàmsbaerinn veriS settur. 

feir sem einkum veittu mér liS og leiSbeiningar viS rannsóknir 
fessar, voru herra Einar forkelsson bóksali i Ólafsvik, sem drengilega 
greiddi fyrir erindi minu; herra Làrus Skùlason hreppstjóri à Hellissandi; 
herra Armann oddviti à Saxahóli; herra Ògmundur bóndi à Hellu i Beru
vik, og herra Helgi syslunefndarmaSur à Gislab^. Kann eg feim òllum og 
mòrgum fleirum minar beztu fakkir. 

Athugasemd vid AiDók Forni.fél. 1893. 

fa er eg ritaSi »Nokkur b^janòfn i Landn. i ofanverSri HvitàrsiSu 
og Hàlsasveit, sló eg fram feirri getgàtu, aS rùstin viS Amót kynni aS 
vera HranastaSir. En nù hefir berrà. Arni f orsteinsson bóndi à Uppsòlum, 
beni mér à aSra rùst, sem kann aS vera liklegri til aS vera HranastaSir. 
Hùn er miti à milli AugastaSa og SigmundarstaSa i beinni linu. far eru 
allmiklar rùstir, mjòg fornlegar og gengnar ùl i fyfi; sér fó enn à feim 
gr^nan lit. Fyrir lùngarSi sér far lika. Nafn à rùst fessi ekki nù, 
nema stundum er henni ruglaS saman viS Vatnskot. En faS getur ekki 
veriS réti, fvi ekkert vatn er far i nànd. Vatnskot heitir far à mòti 
rùst, sem er skamt suSaustur fra tjòrn inni fyrir framan Stóra-As. faS er 
aS visu stekkjarrùst, sem nù sést far, en er auSsjàanlega bygS ofan a 
eldri rùstir, sem vera munu rùstir kotsins. 

ASra rùst syndi Arni mér skamt fyrir austan Kollsl^k. far heitir 
Kollslaekjarstekkur, og er stekkurinn bygSur ofan à baejarrùst; en fàum 
fòSmum ofar er ònnur rùst, sem auSsjàanlega er af fjósi og beysl^Si. 
TùngarSsbrot sést far fyrir ofan. Hér hygg eg hafi veriS afbyli fra KoUs-
laek fyrir lòngu. Br, / . 
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Forn le i far 1 Horgsho l t i , 

fa er eg hafSi af tilviljun " heyrt fess geliS, aS i Hòrgsholti i 
Hrunamannahreppi hefSu fyrir stuttu fundist fornleifar nokkurar, er far 
var grafiS fyrir hlòSu, baS eg bóndann far, GuSmund Jónsson, aS gefa 
mér lysingu af fessum leifum. VarS hann vel viS feim tilmaelum. Lys-
ing hans er à fessa leiS: 

»SumariS 1888 var grafinn upp gamall òskuhaugur hér vestan undir 
b^num til fess aS bera hann i jarSeplagarS. Fanst far undir tóft eSa 
grjótrétt 8^2 al. à lengd, 2 /̂2 al. à vidd og veggir 2—3 al. à baeS; feir 
voru einhlaSnir ùr grjóti, og leit ut fyrir aS feir hefSu veriS grafnir i 
jòrS. Dyr, 2 fet à vidd, làgu austur ùr miSjum austurvegg tóftarinnar; 
en eftir feim gàtum viS ekki grafiS nema 2 fet, fvi fa tók viS vestur-
veggur baejar mins. Var gólf tóftarinnar 2 /̂2 al. laegra en undirstaSa 
hans. Tóftin var full af òsku og ekkert i henni annaS, nema i norSur-
endanum var aflangur bàlkur, ekki fó beint hlaSinn, og var hellusleina-
ròS ofan à honum. far var nokkuS afviSarkolum. DàlitiS af fùnu beina-
rusli var i òskunni, og 2 smà bryni fundum viS far, en ekkert annaS. — 
GrjótiS ùr fessari tóft, faS sem nylilegt var, notaSi eg til hùsagjòrSar. 

SumariS 1894 var hér grafiS fyrir kjallara og heyhlòSu austan undir baen
um. UrSu far fyrir tóftir, jafn-neSàrlega og binar eSa neSar. faer voru 
2, naestum jafnlangar: um 8 al., og jafnviSar: 2 /̂2 al. Dyr voru à fram-
enda eystri tóftarinnar. Hùn held eg hafi veriS smiSjutófl, fvi far var 
jàrnarusl og ofurlitiS af koparrusli; fai var og mikiS af smiSjuòsku og 
viSarkolum. Tunna var inst viS vegginn meS viSarkolum i, àsamt mold. 
Hùn var svo fùin, aS stafirnir ùr henni nàSust ekki nema i smàmolum. 
Vestari tóftin nàSi impiega eins langt fram, og dyrnar à henni voru vest
ur ùr; hefir faS liklega veriS innanba^jarhùs. f òk fessara busa hafa falliS of ani 
tóftirnar: i feim bàSum var mikiS af hellubrotum og fin mold innan um. 
Gólfskàn var i fessari (vestri) tóft, meir en i fumi, à fykt. far undir 
var mjùkt móberg, og er faS nù gólfiS i heyhlòSu minni. 

Fullkomnari lysingu get eg ekki gefiS, fvi miSur. Eg maeldi tóft
irnar, er f^r voru grafnar upp, skrifaSi mài feirra hjà mér og studdist 
nù vis faS; en aS òSru leyti er lysingin gefin eftir minni minu. faS 
^tla eg, aS fessar tóftir hafi veriS mjòg gamlar. Litur ùl fyrir aS baerinn 
hafi lagst i eySi um lima, en veriS svo bygSur aftur ofan à rùst eldri 
baejarins, og hafSur minni ummàls. fvi fó fessar tóftir, sem eg lysti 
nù, hafi veriS binar auslustu og vestustu i gamia baenum, fa hefir hann 
samt veriS meiri um sig en nù er. Svo er aS sjà, sem fessi bus hafi 
snùiS norSur og suSur, eins og baerinn snyr enn«. 

Lysing fessi er svo greinileg, sem baegt er aS gera ràS fyrir, eftir 
svo langan lima; enda er GuSmundur bóndi vel greindur oggaetinn maS-
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ur. faS sem helzt kynni aS hafa veriS merkilegt viS fessar byggingar
leifar, er hinn aflangi, hellum klaeddi bàlkur i vesturtóflinni. faS er hugs
anlegt, aS hann hafi veriS eftirleifar af hòrg feim, sem b^rinn hefir nafn 
af. fó er ekkert baegt um faS aS segjr, allrasizt nù, er fessar leifar 
eru ekki framar til. Br. J. 

U m H a n g a v a d og BSSvarstóf t ir . 

I Arbók fornleifafélagsins 1888—89, bis. 62, minnist SigurSur Vig
fùsson à haugana viS HaugavaS, sem hann hafSi grafiS ùl 1880, og segir 
hann, aS fess muni lengi sjàst merki, aS i fa hafi veriS grafiS. En eg 
er fvert à mòti hraeddur um, aS [)egar fram liSa stundir, hver fiòU merki 
fess, aS far hafi nokkurn lima hangar veriS. VoriS 1897, 17 àrum eftir 
aS SigurSur gróf haugana, gerSi eg mér ferS fangaS, til aS skoSa verks-
ummerki. fa brà mér i brùn: frir af haugunum voru horfnir! Eg 
mundi fó eftir, aS er eg fór f)ar um 1859, voru feir eigi all-lillar upp-
baekkanir. Nù voru far aS eins grjótflòg. En er eg skoSaSi nàkvaemara, 
sa eg hringmyndaSa steinaròS i hverju fessara flaga; faS voru auSsjàan
lega undirstòSur .innanbyggingar hauganna. Eigi var grjótiS i feim stori, 
fvi alt lausagrjót er hér smàtt. Hraunklòpp var undir fessum undirstòS-
um. f aS var nù- auSvitaS, aS S. V. hafSi ekki eySilagt haugana svo gjòr-
samlega eins og nù var orSiS: en vindurinn hafòi lekiS viS far, sem S. 
V. haetti, og f^rt allan jarSveg hauganna burtu. far eS nù fessi smàflòg, 
haugabotnarnir eru òrfoka, fa tei eg visi, aS feir fari smàmsaman aS gróa 
aftur. Og fa er far hefir myndast jarSvegur, sem hylur klappirnar og 
undirstòSurnar, fa sést ekkert til fessara friggja hauga framar. AfHrafns-
haug sést meira eftir; far hefir vindurinn eigi blàsiS jarSveginn burt, fvi 
klapparbali hlifir honum; er haugurinn nù ekki ólikur litlu,. kringlóttu 
tóftarbroti. VeslurhliSin er nù raunar horfin aS meslu; en austurhliSin er 
n^stum millishà og myndar fùfu eigi all-Ulla. faS tei eg visi, aS S. V. 
hafi skiliS likt viS bina haugana og fenna; ma fvi eigi saka hann um faS 
aS hinir eru svo gott sem horfnir. En fvi ritaSi eg um [)etta, aS mér 
kom i hug, aS siSar meir kynni efagjarnir menn aS segja sem svo, aS 
far eS hér sjàist engar leifar hauga, muni faS ekki sali, aS feir hefSi hér 
veriS. Vis fvi vildi eg gera. Og til enn betri tryggmgar bjó eg til upp
dràtt af staSnum og tei hann fylgja. 

far eS vig tveggja af feim, sem hér voru heygSir, Atla og Hrdfns, 
hlutust af Bòòvari, leysingja Ossurar i Kampaholti, fa nota eg laekifaeriS 
til aS athuga spursmàliS um bùslaS BòSvars. »Hann bjó à Bòòvarstóftum 
vis ViÒiskóg«, segir i Lndn. ÒrnefniS »Bddvarstóftir<i er tynt] og »Fidi-
skógur^ er ekki til à fvi svaeSi sem um er aS raeSa, eSa neitt òrnefni sem 
minnir à hann. faS er nù óefaS, aS à landnàmsiiS • hefir alt fetta sv^Si 
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baeSi holt og myrar veriS skóglendi, og enn sést far hér og hvar dàlitiS 
af viSJ og gravisi. Og l̂ aS heyrSi eg gamlan mann segja à yngri àrum 
rainum, aS um aldamólin i8oohef8i veriS gerì til kola à VaelugerSismyri. 
Hann nafngreindi fàta^kan bónda i VaelugerSi, sem hefSi gjòrt faS. — 
Svo mikill visir óx far pà. Pò nefnir Landn. Viòiskóg sem òrnefni, og 
ma af fvi ràSa, aS fa er hùn var riluS, hafi viSiskógurinn veriS orSinn 
svo eyddur viSast hvar far nj:erlendis, aS einungis à fessum eina bletti 
hafi hann getaS heitiS skógur. En hvar mundi hann h'fa veriS? Einar 
Einarsson, sem lengi hefir bùiS à UrriSafossi, fróSleiksgjarn maSur og at-
huguH, hefi.r sagt mér, aS à aeskuàrum sinum hafi kvistur veriS einna 
mestur à sv^Simi milli Valugeròis og Fosslakjar; fotti honum faS 
benda à, aS far hefSi ViSiskógur veriS. En svo er annaS: Hvar er lik
legast, aS Òssur i Kampholti hafi gefiS leysingja sinum land? Àn efa 
far, sem sjàlfum honum var bagaminst, far sem honum var óhaegast 
aS nota aS heiman og òrSugast aS verja fyrir àgangi af nàgrònnum. Nù 
er liklegast, aS Òssur hafi numiS land fverl yfir fra Hraunslcèk til fjórs-
àr, en aS NeislastaSa- og V^lugerSis-lònd hafi takmarkaS landnàm hans 
aS framanverSu. Sa hluti landnàmsins, "seni austur viS fjórsa liggur, hefir 
fa veriS fjarst honum og er far spilda r^okkur, sem eigi sést fra Kamp
holti, en liggur beint viS, aS [)angaS gengi fénaSur ùr V^lugerSislandi. 
Hafi Òssur gefiS BòSvari far land, sem sennilegt er, fa kemur faS 
heim vis aellun Einars um viSiskóginn. Landeign BòSvars hefir fa veriS 
meira eSa minna af fvi landi sem nù tilheyrir jòrSinni UrriSafossi. Eigi 
hygg eg samt, aS BòSvarslóflir hafi veriS far, sem nù er baerinn UrriSa-
foss, fvi af Landn. ma ràSa, aS fa er hùn var rituS, hafi BòSvarslóflir 
veriS til sem òrnefni. En UrriSafoss er varia svo seint bygSur. ViS 
fennan ba3 er FosskTkur kendur. Stendur baerinn i hraunbrùn austan viS 
liiekinn, far sem hann fellur i f jórsà. Skamt upp meS laeknum aS utan-
verSu er h^eS, sem gengur faSan til ùtsuSurs og beygist aS fjórsà fyrir 
utan laegS fa, er Leynir heitir. Fra bé^num UrriSafossi blasir austurbrekka 
haeSarinnar viS, og felur h^eSin ùtsyni faSan i fa alt. HaeSin er kòlluS 
»Fossvirki«, O'̂  oft aS eins »Firkid«. Naest laeknum endar haeSin i mjó-
um klapparàsi, sem er kallaSur »Firkiskornid^. far er varSa, sem heitir 
» Firkisvarda«. Hun virSist hlaSin ofan à forni, hàlf hruniS mannvirki; 
faS er af grjóti, en fó gravSgróiS neSanlil. Ummàl fess er hér um. bil 12 
faSmar. Ma geta til, aS faS sé leifar af virki (eSa vigi), sem i eSa 2 
menn hafa aetlaS aS verjast i, ef à tegi. Geli fa haeSin veriS nefnd eftir 
fvi virki — fvi varia mun hùn kòlluS >;virki« fyrir faS, aS hùn felur 
ùtsyni. — faS er nù kunnugt, aS BòSvar gat alt ófriSar von, og fvi eigi 
óliklegl, aS hann hafi aetiaS sér vigi til varnar. Sé nù VirkisvarSan leifar 
af virki hans, fa hlytur b^r hans aS hafa veriS far naerri. En fess sjàst 
eigi fekkjanleg merki. Vegur hefir legiS eftir »Virkinu« endilòngu og 
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hefir vindur gerì gòturnar aS uppblàstursgeira; hefir blàslurinn sumstaSar 
gengiS langt ofan eftir »Viikis«-brekkunni, einkum austast, naest Virkis-
vòrSunni. Nù eru fó blàstrarnir grónir upp aftur, en eru.samt auSséSir. 
far geta BòSvarslóflir veriS blàsnar nf. NiSur i brekkunni er raunar tófta-
bunga, nokkuS gòmul, en faS virSast vera stekkjartóftir. Fyrir utan Leyni 
er holt vis àna; à fvi er foni jarSvegur. far liggur garSlag mikiS og 
fornlegt upp fra anni og skàhalt upp holliS i stefnu à Virkisbrùnina, far 
til holtiS frytur. fa tekur viS gróinn uppblàstur og sést jarSlagiS eigi 
far, sem ekki er von. En sé stefnunni haldiS upp i Virkisbrùnina, verS
ur far fyrir lorfa af fornum jarSvegi, allviSàtlumikil. far kemur garS-
lagiS i Ijós aftur, og fylgir Viikisbnininni, meSan lorfan endist. Slefnir 
faS sem naest à VirkisvòrSuna. Er skamt aS vòrSunni fra lorfunni og 
alt gróinn uppblàvSlur. Fyrir miSju torfunnar eSa litlu austar er upphcekkun 
à garSlaginu , naer i6 faSma long og nàl. 2 fet à haeS yfir garSlagiS, en 
ekki nema svo sem helmingi breiSari en faS. Sin fùfa er à hverjum 
enda hennar, og aS ofan er hùn kjalmynduS. GarSlagiS er glògglega à-
fast vis vesturenda hennar, en viS auslurendann er faS óglòggara, og 
getur far hafa veriS hliS à garSinum. HvaS pessi upphaekkun hefir veriS. 
er ekki baegt aS segja. faS er naumast vafamài, aS garSlagiS stendur 
i sambandi viS forni byli, og eftir afstòSu g.-eti upphaekkunin fa vel ver
iS leifar af baejarrùstinni. Hefi eg viSa séS faS à fornum eySibylum, aS 
b^jarrùstin myndar pari af lùngarSinum eSa landamerkjagarSinum. Ùt
syni er fagurt à fessum slaS. Og faSan òrskamt til sjónarhaeSar, far er 
gaetur malli hafa à, hvort eigi kcemi menn fra VaelugerSi; svo malli, 
ef bràSan bar aS, leynast austur meS garSinum til virkisins (ef 
faS var far, sem varSan er). Aftur er faS til ólikinda, aS hér 
virSist hafa veriS nokkuS òrSugt til vatns. Og upphaekkunin synist ekki 
vera loft. Hùn gaeti raunar veriS tóftarhelmingur, og hinn helmingurinn 
blàsinn burt, — fvi upph^kkunin er i ùtjaSri torfunnar; hefir uppblàstur-
inn gengiS fast aS norSveslurhliS hennar, en gróiS svo aftur. En fa hafa 
dyrnar orSiS aS vera à austurendanum; og getur faS veriS, ef far hefir 
veriS hliS, og garSurinn fràlaus, sem helzt litur ùl fyrir. f aS er ekki 
baegt aS fullyrSa neitt um fetta, fó synast mér likindin meiri en ólik-
indin; og aS minsta kosti m^iir flest meS fvi, aS land BòSvars hafi veriS 
à fessum stòSum. 

T r ò l l a s k ò r S heita rofskòrS i bakka uppblàstursins skamt fyrir 
utan torfuna. Tildròg fess òrnefnis eru gleymd. SkòrSin eru eigi fra 
fornòld, og òrnefniS fvi eigi heldur. En liklega hefir e'nhver eldri slaS-
leg munnmaelasògn gefiS lilefni til fess, aS skòrSunum var gefiS fetta 
nafn, er fan voru til orSin. Br. J. 
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Uni ^^enningarnofn I»ór5ar godda og Ólafs pà. 

Svo segir i Laxdaelu, i6. kap.: »Hòckuldr gaf honum (Ólafi) 
kehningarnafn ok kallaSi pà. fai nafn festist viS hann«. fetta kenning-
arnafn hefir mòrgum fòli undarlegt, og eigi fózl vita, hvaSa merkingu 
faS hefSi, eSa hvaSa lilefni faS hefSi getaS veriS, sem til fess hefSi 
dregiS, aS faSir hans valdi honum slikt kenningarnafn. faS er fó varia 
hxgt aS hugsa sér kenningarnafn, er ba^Si sé tilefnislausl og merkingar-
laust, og munu fess naumast daemi i sògum vorum. En nafniS pd er 
svo fàgrett, aS sérstòk tildròg hafa orSiS aS liggja til fess; og far eS 
upphafsstafur fess er p, pà bendir faS til fess aS orSiS hafi ùtlendan 
uppruna. Heyrt hefi eg ymsa segja fa aellun sina, aS »pd« sé sama sem 
pdf ligi, og eigi aS tàkna fegurS Ólafs og skart hans. faS er nù góSra 
gjalda verS skyring; en ekki fykir mér hùn fó sem liklegust. Fyrst ef-
asl eg mjòg um, aS Hòskuldur hafi fekl pàfugl; hann fór eigi svo langt 
suSur à bóginn i utanfòr sinni, aS liklegt megi fykja, aS hann hafi séS 
hann. Hitt kann fremur aS vera, aS hann hafi heyrt hans geliS; en varia 
kemur til mala, aS pàfugl hafi veriS svo orSlagSur à Islandi, aS Hòskuld
ur hafi getaS àlitiS faS fraegSarauka fyrir son sinn, aS vera kendur viS 
hann. Og fó Hòskuldur hefSi fekl pàfugl, fa gel eg naumast aetlaS, aS 
hann hafi àlitiS fegurS hans samsvara svo vel fegurS sonar sins, aS à-
staeSa vaeri til aS velja honum nafn fuglsins fyrir kenningarnafn. Og sizt 
hygg eg, aS hann hefSi getaS àlitiS, aS llkingin ì^egi svo i augum uppi, 
aS merking kenningarnafnsins yrSi mònnum alment Ijós, — og àn fess 
var faS tilgangslaust. En til fess er likingin nokkuS langt sóli. Heyrt 
hefi eg suma segja, aS sagan sjàlf bendi til fessarar skyringar, far eS hùn 
er nybùin aS lysa fegurS Òlafs, fegar hùn segir fra kenningarnafni hans. 
En far i milH hleypir hùn fó inn klausu, sem ekkert kemur fvi màU 
vis, og af fvi sést, aS sògurilarinn hefir ekki haft faS i huga, aS setja 
kenriingarnafniS i samband viS fegurSarlysinguna. faS hefSi hann fó àn 
efa gerì, ef hann hefSi heyrt getiS um sam.band far à milli. Og haegt 
hefSi hann alt meS faS, fvi klausuna malli eins vel geyma, fangaS til 
bùiS var aS segja fra kenningarnafninu. 

. frati fyrir fetta er mògtdegt, ab skyringin sé réti; fvi skal eg ekki 
nella. Og viS hana yrSi aS sitja, ef enga aSra vaeri aS finna. En mér 
hefir komiS ònnur skyring i hug, sem mér fykir liklegri. Set eg hana 
hér fram, svo skynberandi menn geli sagt àlit sitt um hana: 

Ólafur ólst upp fra 7. ari til frumvaxta-aldurs hjà f órSi godda à 
GoddaslòSum. fórSur hygg eg aS hafi veriS kristinn aS meira eSa 
minna leyti. Hann var auSugur vel, og a l̂la eg hann hafa verlS i kaup-
ferSum framan af, fangaS til hann follisi nógu efnaSur til aS kaupa jòrS 
og reisa bù; hann var barnlaus og kona hans ekki àui^gS meS hann, fvi 
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ma aetla aS hann hafi veriS viS aldur, er hann staSfesti ràS sili. Nù aetla 
eg, aS hann hafi i kaupferSum sinum stundum dvaliS vetrarlangt fyrir 
vestan baf, eSa ef til vili àtt f)ar heima um briS, og fa kynsl far krist-
inni trù og laeri kristin fr^Si. Ófarft ér samt aS leiSa getur aS tildròg-
unum, er leitt gàtu fórS til krislni. HvaS sem feim liSur, bendir kenn
ingarnafn hans: »goidi«, ólviraeSlega à faS, aS hann hafi fekl guS krist-
inna manna: faS likist einna mesi enska orSinu »God«, sem er boriS 
fram »godd« og fySir: GuÒ. Hafi nù fórSur veriS kristinn, fa er skilj
anlegl, aS heiSnii menn hafi heyrt hann tala um guS; og hafi hann, sem 
^tla ma, boriS nafn guSs likt fram og faS er enn boriS fram à ensku, 
fa ma lika skilja faS, aS ut af fvi hafi heiSingjar kallaS hann »godda« i 
bàSi. Eg fekki ekki aSra skyringu à fessu nafni og get enga aSra hugs-
aS mér. faS fàa sem sagan segir fra fórSi, kemur aS minsta kosti ekki 
i bàga vis fessa ^tlun mina. Hann virSist hafa veriS fàskiftinn og friS-
samur, eigi komiS sér illa, en veriS f ó fyrirlititin. Slikt er alt liklegt um 
mann, sem hneigSist til krislinnar trùar, meSan aSrir voru heiSnir. 

Sé faS nù rétt, aS f órSur hafi veriS kristinn, — hvort sem hann 
kallaSi sig faS opinberlega eSa ekki, — fa ma telja faS vist, aS hann 
hafi fraett Ólaf fóstra sinn um alt faS, er hann sjàlfur vissi um kristn-
ina, og far à meSal, aS ^eSsli yfirmaSur hennar vaeri nefndur pdfì; — ef 
til vili hefii hann boriS faS orS óglògt fram, t. d. pdi, eSa jafnvel pd; 
eri pess farf raunar ekki viS. — AuSvitaS hefir hann fa gerì mikiS orS 
à fvi, hvilikur dyrSarmaSur pdfìnn v^ri, og su dyrS hefir ekki tapaS sér 
i imyndun sveinsins, Ólafs. Nù ma naerri geta, aS Ólafur hefir oft heim
sótt fòSur sinn, einkum framan af; geri eg ràS fyrir fvi sem sjdlfsògSu, 
aS fa hafi hann skyrt fòSur sinum fra hinum merkilega fròSleik, er hann 
nam af fóstra sinum, og hafi hann fa meSal annars fariS fògrum orSum 
um hinn merkilega hòfSingja: pdfann. 

Nù er eftir aS vita hvernig Hòskuldi hefir fundist um fetta. far 
synist mér tvent til: annaòhvort likaSi honum faS vel, fotti s^md fyrir 
Ókf aS vita meira en aSrir um fann àtrùnaS, sem hann hafSi heyrt aS 
forfeSur sinir hefSi haft svo mikla elsku à, — og fa gat hann gjòrt faS 
i virSingar skyni aS kenna son sinn viS fenna hàa hòfSingja, sem hon
um fotti svo mikiS til koma, og hann aS likindum varS fyrstur til 
aS fr^Sa Hòskuld um; — ellegar honum hefir likaS faS miSur vel: litiS 
smàum augum à kristnar hugmyndir og skopast aS barnaskap sveinsins, 
aS verSa hrifinn af sliku; — og fa gat hann gjòrt faS i gamni aS kenna 
Ólaf vis pdfann, uppàhald hans, àn fess aS aellast til aS faS nafn fest
ist vis hann. NokkuS er faS: sògurilarinn finnur àst^Su til aS taka faS 
fram, aS »fal nafn festist viS hann«. Og faS gat orSiS à fann hall, t. 
d., aS hinum heiSnu heimamònnum Hòskulds hafi fòli kenningarnafniS 
svo hnittileg fyfidni, aS feir hafi, svo aS segja ósjàlfràtt, haldiS fvi uppi. 

5 
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Ólafi sjàlfum hygg eg og aS hafi fótt nafniS goti, hvort sem faS var 
gefiS ì gamni eSa alvòru. MóSir Ólafs, sem vist hefir veriS kristin i 
fyrstunni, og unnaS krislinni trù, hefir àn efa glaSst af fvi, aS sonur henn
ar fekk kynni af feirri trù; er enda liklegt, aS hùn hafi sjàlf haft àhrif à 
hann i fa alt. Òli framkoma Ólafs à fuUorSinsaldri bendir lika til fess, 
aS hann muni fegar i barnaesku hafa orSiS fyrir kristnum àhrifum; fa er 
hann hafSi tekiS krislni, var eins og hann hefSi fyrir fram lifaS sig inn i 
anda krislindómsins. 

Br. J. 

Athugaseind unni SteinraoSarstadì. 

Ut af fvi, sem eg hefi sagt um SteinrauSarstaSi i Arbók forni, fél. 
, hefir merkur maSur skrifaS mér à fessa leiS: 
»Mér virSist fu ekki hafa tekiS naegilegt tillit til fess, aS SieinrauSur 

var leystngi. Pab var vist óvenjulegl, aS leysingi gaeti numiò land sem 
sjàlfstaeòur landnàmsmaSur; leysingjar urSu aS lata sér n^gja faS, sem 
feim var gefiò. Og hefSi SteinrauSur veriS nokkur undanlekning fra 
[)essu, fa hefSi Landn. sagt um hann, eins og aSra landnàmsmenn: ,Hann 
nam o. s. frv.' En hùn segir: »Hann eignaòist òli Vatnslònd«, — auS
vitaS hefir hann eignast fan aS gjòf. Og faS mmn hafa veriS eins um 
hann og flesta aSra leysingja; sa sem gaf honum frelsiS, mun lika hafa 
gefiS honum landiS, nfl. forgrimur bildur. En hann nam ekki land, fyrir 
austan vatn; mun SteinrauSur fvi eigi hafa eignast far land. OrSin: »òll 
Vatnslònd« eru fvi ekki sama sem: òli l'ònd kringum vatniò, heldur sama 
sem: òli lònd Porgrims vid vatnid. Landn. synir fetta sjàlf. fegar hùn 
segir fra landnàmi f orgrims, fa segir hùn fra landi SleinrauSar / sòmu grein-
inni, en hefir ekki sérstaka grein- um faS, eins og um sérstakt landnàm«. 

fetta virSist mér svo réti alhugaS, aS eg vii aS Arbókin beri faS 
meS sér. Og um leiS skal eg taka faS fram, aS fetta kemur engan veg
inn i bàga vis fa ^tlun, aS afkomendur SleinrauSar hafi siSar àtt Blà-
skógaland (nù fingvallaland), [Sbr. fjóSólf 1900, Nr. 11]. feir gàtu a 
ymsan hall komist aS fvi, fó faS vaeri ekki beinlinis aS erfSum eftir 
Steinrauó. 

Br. J, 
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»Fram«. 

Af fylgiriti vis Arbók fornleifafélagsins 1899 sést, aS kapt. D. Bruun 
hefir tekiS eftir ymsum sl^ekkjum à àttanòfnum, sem eiga staS hér à 
landi. far à meSal getur hann fess, bis. 11, aS à NorSurlandi og Vest-
urlandi sé orSiS »fram« haft um stefnuna inn d dalbotninn, eSa yfir hòfuS 
inn i landid. Og svo hyggur hann, eins og von er til, aS fessi venja 
nài yfir alt landiS, og aS faS sé undantekning, ab su Àslàkstunga i f jórs-
dal, sem naer er sjó, er kòlluS »fremri«. En eg vii nù skyra fetta mài 
meS fvi, aS gela fess, aS à SuSurlandi er fetta engin undantekning, far 
er orSiS »fram« àvalt haft i hinni nàtlùrlegu merkingu sinni: s. s. til 
sjdvar, eSa: eins og vòtnin renna, pvì fan renna hvarvetna frani.^ I hvaSa 
merkingu orSiS er haft à Austurlandi, veit eg ekki. 

Um leiS vii eg taka faS fram viS lesendur Àrbókarinnar, aS hvar 
sem àttanòfn eSa stefnutàknanir (eins og t. a m. fram) koma fyrir i einu 
eSa òSru, sem eg hefi ritaS, fa hefi eg àvalt haft bina ndtturlegu merk
ingu feirra i huga: »fram« t. d. s. s. til sjdvar, eSa :iil dyra, ef innan 
hùss eSa tóftar er. VerSur aS hafa fetta hugfast, til aS komast hjà mis-
skilningi. 

Br. / . 

5* 



Um hòt5aletur. 

fa var eg barn aS aldri, er eg sa fyrst hòfòaletur. Amma min atti 
ùtskorinn prjónastokk, sem afi minn hafSi smiSaS banda fyrri konu sinni, 
JàrngerSi Jónsdótlur, og skoriS nafn hennar à lokiS. MóSir min atti og 
prjónastokk^ er nafn hennar var skoriS à lokiS. Hùn kendi mér aS lesa 
fetta letur, og sagSi mér, aS faS vaeri kallaS hòfdaletur. Hvers vegna 
faS var kallaS svo, vissi hùn ekki meS vissu, en héll, eSa hafSi jafnvel 
heyrt, aS faS vaeri af fvi, aS »leggirnir» à stòfunum hefSu »hòfuS« à 
endunum. 

Snemma sa eg einnig hòfdaletur à spónskòftum. fó var faS ein
kum à eldri spónum. Nyrri spaenir, feir er fa tiSkuSust i minni sveit 
og far i grend, voru flestir meS sérstòku letti, sem kallaS var spónaletur, 
og var faS allfràbrugSiS hòfSaletri. FràbrugSnastir voru stafirnir: a, m, n, 
og u, enda man eg bezt eftir feim. En i feim orSum, sem grafin voru 
à sp^ni fa, er eg sa, komu stafir stafrófsins ekki n^rri allir fyrir, og get 
eg fvi ekkert um faS sagt og veit ekki einu sinni, hvort til hefir veriS 
fullkomiS stafrof af fvi letri. Einkum tiSkuSu faS fraegir spónasmiSir, 
sem uppi voru i Rangàrvallasyslu à yngri àrum minum, og var snilling-
urinn Jón bóndi forsteinsson à Vindàsi i Landsveit fremstur feirra. A 
siSari àrum sinum voru feir pò farnir aS sia slòku viS fetta letur, en 
grófu à spónskòftin ymist drtalid eSa fangamark eiganda meS stórum lat-
inustòfum. Eftir feirra dag veit eg ekki af neinum, er fetta letur hafi 
grafiS, og er nù nokkuS langt siSan eg hefi séS'faS. Hòfdaletur à spón
skòftum fór fa aftur aS tiSkast i minni sveit, fvi aS Asmundur bóndi 
Benediktsson, sem fluitisi fangaS (aS Haga i Gnùpverjahreppi) ùr fingeyj-
syslu 1870, smiSar enn spaeni meS fvi letri. En yfir hòfuS er spóna-
smiSi nù aS leggjast niSur, fvi matskeiSar fast svo ódyrar rverzlununum, 
aS menn standa sig eigi viS aS smiSa spaeni fyrir jafn-làgt verS. 

fa er eg fór aS róa ut, kyntist eg ymsum mònnum, sem hagir 
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voru à tréskurS, og far à meSal sumum, sem skàru hòfdaletur. fa fór 
eg aS skera faS sjàlfur. En bràll rak eg mig a faS, aS flestir stafirnir i 
hinu svo nefnda hofdaletri hòfSu fleiri en eina mynd: aS eins m, n og u 
voru alt af hér um bil eins; hinir hòfSu meira og minna mismunandi 
myndir. Einkum vòktu stafirnir a og e eftirtekt mina; myndir feirra voru 
fjòlbreyttar. Ut af fessu fór eg aS veita hofdaletri meira athygli og bera 
saman binar ymsu myndir fess, er fyrir mig bar hér og hvar. Mcr 
varS faS Ijóst, aS frati fyrir alla margbr eytnina héll hòfdaletrid pò alt af 
aSaleinkenni sinu: ad »leggir« stafanna hòfdu »hòfud« d endanum, er voru 
mòrkuS fra meS skurSi, sem jafnan var skdhallur, og hann var stundum 
tvòfaldur, en fó oftar einfaldur, Yfir hòfuS voru stafmyndirnar alt af 
meira eSa minna sjàlfum sér likar, fa er aS var hugaS. fólti mér fvi 
auSràSiS, aS mismunurinn stafaSi aS mestu eSa òllu fra fvi, aS feir, sem 
skàru, fektu eigi nógu vel hid upprunalega stafrof hòfdaletur sins. En hvert 
var fetta stafrof? Hvernig leit faS ùl? fannig spurSi eg sjàlfan 
mig, en fólti vandi aS finna ut svariS. Atti eg tal um fetta viS SigurS 
sài. màlara GuSmundsson. SagSi hann, aS binar .fyrstu leturmjmdir, er 
menn skàru i tré hér à landi, hefSi àn alls efa veriS gjòrSar eftir hinu 
gotneska settletri, munkaletrinu, og aS likindum hefSi stafirnir / fyrstunni 
veriS skornir inn i tréd. En svo befSi menn komist upp à, ad hleypa 
peim upp , eins og myndaskurSi, og fólti honum liklegt, aS f)eir hefSi 
einna fyrst haft faS sniS, sem vel maetti kalla handletur, pvì fannig lag-
aSa stafi maetti lata koma fram meS fvi, aS brjóta bryddingarband eSa 
mjóan borSa à àkveSna vegu fannig, aS fram kaemu slafmyndir eigi ólik-
ar settletri. fetta letur hafSi hann séS a gòmlum ùtskurSi. Hann syndi 
mér à nokkurum slòfum aSferSina, aS mynda staf meS bandi a fennan 
bàli. Ur fessu bandletri hélt hann aS hòfdaletrid hefSi svo smàm saman 
myndast. Eru enda nokkurir hlutir i Forngripasafninu, sem bera volt um 
slika ummyndun eSa yfirfaerslu (t. a. m. nr. 3291 o. fl,). Hann syndi 
mér fram à faS, aS til aS àkveSa réttar slafmyndir hòfdaleturs, fyrfti badi 
ab finna ùl frumstafróf fess, er eSlilegast vaeri aS fylgt hefSi naest eftir 
handletrid, og lika faS stafrof fess, er kalla maetti hiS fullmyndada, er faS 
hafSi smàm saman vaxiS upp i. fa er bùiS vaeri aS àkveSa fan stafrof 
b^Si, — sem hann vonaSi aS lakast maetti, er safniS yrSi auSugra af ùt-
skornum hlutum, — fa gerSi hann ràS fyrir, aS niSur yrSi lagSar aliar 
binar . ósamsvarandi og oft ófògru aukamyndir, sem komist hafa inn i 
hòfdaletrid, — ekki man eg eftir aS nafniS hòfdaletur kaemi til orSa milli 
okkar. — faS var honum i bug, aS » studerà<^ hòfdaletur og finna ùl staf
rof fess, ef honum befSi enzt aldur til, enda mun trauSla nokkur annar 
jafnliklegur til fess. En hann lifSi ekki nem_a i eSa 2 àr eftir aS viS 
àtlum fetta tal saman um fella efni. 

Eftir lai hans, fa er ekki var lengur von à neinum upplysingum 
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fra hans bendi, fór eg à ny aS luigsa um aS reyna aS finna ùl stafrof 
hòjdaleturs, a fann hàtt - ad velja par staf myndir i stafrof saman, sem 
mèr virtust samsvara hvor annari. En far var ekki auShlaupiS aS, fvi 
aukamyndirnar, tilbreytingarnar, eru svo fjòlskrùSugar og svo algengar i 
hòfSaletrinu, aS eg var um hriS farinn aS òrvaenta um, aS uni vaeri aS 
botna i feim. fó komst eg loks aS feirri niSurstòSu, aS finna mariti 2 
stafrof naestum heil : annaS smarra og einfaldara; fa^ var liSara à spón
skòftum; hitt Starr a og viShafnar meira; faS var einkum à tréskurSi. Samt 
treysti eg mér ekki til aS nefna nokkurn ùtskorinn hlut, er eingòngu fylgi 
òdru hvoru fessu stafrófi; hitt er tiSast, aS stafmyndirnar, sem lilheyra 
f)eitn, finnast hér og {)ar innan um ósamsvarandi aukamyndir. Einkum à 
fetta sér fó staS meS starra stafrófiS. Og margar slafmyndir i feim 
bàSum eru n^sta sjaldgicfar, og eina, ni. k, hefi eg enn ekki fundiS i 
neinum ùtskurSi, sem eg hefi séS. faS er ekki svo aS skilja, aS staf-
urinn k komi aldrei fyrir i hofdaletri] hann kemur far oft fyrir, en i yms
um myndum, sem eg hefi ekki getaS tekiS i stafrófin vegna pess, aS eg hefi 
ekki àlitiS neina f)eirra samsvara òSrum stafmyndum i stafrófunum. Og 
far sem eg sagSi nylega, aS su mar stafmyndirnar va^ru sjaldgafar, pà er 
f)a8 ekki far meo sagt aS stafirnir sjàlfir séu sjaldgaefir; en feir eru sjald-
gaefir / peim myndum, sem eg àlit takandi i stafrófin. feir hafa ymsar 
aòrar myndir og margir fleiri en eina. Hefi eg hér leldS undir eitl aliar 
par staf myndir hòfdaleturs, sem eg hefi ekki f)ózt geta heimf^rt undir ann
aòhvort stajrófiò, og kallaS faer einu nafni aukamyndir. Affeim er hòfSa-
letriS naesla auSugt. Og pab er mjòg eSlilegt; f)eir voru margir, sem 
skàru hòfòaletur, en flestir gerSu f aò lilsagnarlaust og upp à eigin spytur, 
ellegar, fegar bezt lèi, hòfSu annaShvort misjafnl góSa fyrirmynd fyrir 
sér eSa tilsògn feirra, sem misjafnlega kunnu sjàlfir. faS var pvì viS fvi 
aS bùast, aS hver leMrskuròarmaòur hefSi, svo aS segja, sina skuròhònd, ab 
sinu leyti eins og hver skrifari hefir sina rithònd, pò hér standi aS visu 
nokkuS òSruvisi a. En eins og fàar »forskriftir« eru »typiskar« fyrir 
margar rilhandir, eins hygg eg, aS hin Ivo framannefndu stafrof megi à~ 
litast »typisk« fyrir hòfSaletriS. AS visu koma iSulega fyrir i hòfSa
letri slafmyndir, sem auSsjàanlega eru ^llaSar fra latinuletri, og fvi var 
eg um hriS kominn aS feirri niSurstòSu, aS enn fyrfti aS finna ùl friSja 
StafrófiS, ni. hiS latinukynjaòa. En eg hefi aS svo stòddu horfiS fra fvi 
aftur af feirri àstaeSu, aS jafnvel fó binar latinukynjuSu slafmyndir séu 
algengar, bà eru faS samt tiltòlulega fremur fair af slòfum stafrófsins, 
sem birtast i feim myndum. En fessir fàu eru svo liSir og myndir 
fìeirra svo margbreyltar, aS f aS eykur eigi litlu à margbreylni hòfSaleturs-
ins, og verS eg, enn sem komiS er, aS telja faer meSal aukamynda pess. 
Samt lit eg svo à, aS binar latinukynjuSu myndir eigi ekki beinlinis heima 
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ì hòfSaletri, lilheyri fvi ekki upprunalega, heldur séu siSar komnar inn 
i faS. 

Samkvaemt bendingu SigurSar sài. màlara hefir faS vakaS fyrir mér, 
aS af hinum tveim stafrófum, sem eg vii telja »lypisk« fyrir hòfSaletriS, 
muni hiò smarra mega teliast frumstafróf, en hiò starra hiS fullmyndaòa 
stafrof. Ekki fori eg samt aS leggja verulega àherzlu a faS, far eS 
slafmyndir feirra beggja finnast à viS og dreif innan um aukamyndirnar 
baeSi à eldri og yngri iilutum. Raunar get eg ekki gerì ràS fyrir, aS 
neitt af fvi hòfSaletri, sem nù er til, sé mjòg gamalt; baeSi er pab eSli
legt,' aS bis elzta sé liSiS undir lok, og svo mun mega alita bina latinu
kynjuSu stafi fremur volt um yngri en eldri aldur hlutanna, sem [)eir eru 
à. ^rtal er mjòg sjaldgaeft à hlutum meS hòfSaletri, og hinir fàu, sem 
eg hefi séS faS à, eru einkum fra fessari old, nokkurir aS visu fra siS
ari hluta 17. aldar. Efa eg ekki, aS ymsir àrtalslausir hlutir séu eldri. 
Eigi er baegt aS àkveSa aldur hluta eftir fvi, hve vel f)eir eru gerSir, f)vi 
af feim, sem àrtal hafa, ma sjà, aS nyrra verk er eigi àvalt betra; jafn-
gamlir hlutir, sinn eftir hvern mann, eru alveg ólikir. f aS sa eg hjà feim 
samtiSarmònnum minum, er skàru hòfSaletur^ meSan eg reri ùl. — Nù 
eru, fvi miSur^ flestir baettir fvi, hafa ekki lima til fess. — fess skal 
geta, aS i Forngripasafninu er rùmfjòl, sem sagt er aS Hallgrimur Pétnrs-
son hafi àtt. A henni er vers meS hòfSaletri, og er par aò miklu leyti 
fylgt hinu starra stafrófi. En hxpiS er aS byggja a sògninni um aldur 
feirrar fjalar. A henni er aS visu fangamarkiS »H. P. S.« en far er 
lika fangamarkiS »G. O. D.«, sem ekki er fangamark GuSriSar Simonar-
dóttur. AS ùtliti er fjòlin fremur nyleg. fykir mér haett viS. aS staf
irnir »H. P. S.« hafi vili menn og fannig gefiS tilefni til sagnarinnar. Og 
yfir bòfuS get eg eigi varist fvi., aS alita starra stafrofd nylegra; ab 
minsta kosti er faS viShafnarmeira, far sem faS t. a. m. aSskilur »hòf-
uSin« fra »leggjunum« meS tvòfòldum skurSi. faS einkenni getur aS 
visu veriS yngra en stafrófiS aS òSru leyti. Og .ef faS er tilfelliS, sem 
dr. Jón forkelsson rektor heldur^ aS nafniS hòfdaletur fySi sama sem 
hòfuSstafir = upphafsstafir = viSbafnarstafir, fa maetti draga far af fa à-
lyklun, ad starra stafrófid sé upprunalegra. En fó ma einnig segja, aS 
smarra stafrof d sé alls ekki vidhafnar laust. Og ùtliliS bendir ein miti til, 
aS faS liggi til grundvallar fyrir hinu sterra, faS getur fvi veriS fnom 
stafrófid eins fyrir fvi, fó aetlan dr. J. f. um nafniS sé rétt, — sem eg 
fuUyrSi ekkert um. Eg hefi heyrt tvaer aSrar getgàtur um uppruna nafns-
ins, nfl. pd, er eg gat um i byrjun greinarinnar, aS »bòfu6in« à endum 
»leggjanna«, sem einkenna fetta letur, hafi gefiS tilefni til nafns fess, 
og pd, ab HòfSi hafi heitiS baerinn far sem faS var fundiS upp eSa sem 
faS ùtbreiddist fra i fyrstu. Enga sògu hefi eg fó heyrt, er staSfesti faS. 
Yfir hòfuS hefi eg hjà engum, sem eg hefi nàS aS spyrja, gelaS fengiS 



40 

neinar upplysingar um hòfdaletrid'. uppruna fess, nafn, aldur né sògu fess; 
og feir, sem kunnugaslir eru handritum i Landsbókasafninu, svo sem 
rilstjórarnir Hannes og Valdimar, Palmi Pàlsson og Jón Jakobsson, hafi 
ekki séS far neitt um fetta efni. 

faS er fvi engin furSa, fó eg hafi fundiS til fess, aS fekking min 
à fessu mali er mjòg svo ónóg til aS geta skrifaS um faS. En af fvi 
dr. Valtyr GuSmundsson skoraSi à mig aS gjòra faS, fa vildi eg ekki 
skorast undan, einkum far eS eg hafSi lengi hugsaS mér sjàlfur aS gjòra 
faS, n^er sem eg fallisi fier um, en à ekki vist, aS til batnaSar sé aS 
biSa. AS minsta kosti vona eg, aS fessi tilraun min geli orSiS til fess, 
aS aSrir, sem fróSari kunna aS vera i fessu efni, taki sig nù til og skyri 
faS betur. 

Badi stafrófin hefi eg dregiS upp og l^t fan fylgja hér meS. Skal 
fess getiS, aS mynd fa, sem slafuriun k hefir hér, hefi eg sjàlfur hugsaS 
upp, og er hùn sniSin eftir fvi, sem eg àleit, aS samsvaraSi myndum 
hinna stafanna. Hvorki er hér ; né z] fyrir ; og i er sama mynd i òllu 
fvi hòfSaletri, sem eg hefi séS. 

Einnig fylgir synishorn »bandleturs«, sem naegja mun til aS syna, 
eftir hvaSa reglum faS letur var myndaS. 

fa fylgir og synishorn aukamyndanna, og er flest synt af tnyndum 
feirra stafa, sem hafa fcer fjòlbreyllastar, àn fess fó aS syndar séu aliar 
m3mdir nokkurs stafs. faS hefSi veriS óvinnandi verk. 

Loks fylgir synishorn spónaleturs fess, er eg gat um.i òndv^rSri 
grein fessari. faS eru aS eins fàeinir stafir, til aS gefa hugmynd um 
faS letur. StafrófiS hefi eg ekki séS n^rri alt. fessu letri ahi eg eigi 
rétt aS blanda saman viS hòfSaletur, en veit fó til, aS faS hefir veriS 
gjòrt. fvi vildi eg taka faS meS. 

Brynjulfur fónsson. 



41 

Hòfdaletur 
a) HiS stserra stafrof. 
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e) Synishorn »bandleturs« 
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d. Synishorn aukamynda hòfòaleturs. 
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e) Synishorn spónaleturs. 
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fj OS reste « a i 
Myndirnar af hòfÒaleturs-stòfunum, eins og {)£er eru prentaSar, era 

ekki alveg gallalausar; i sta^rra stafrofinu a f)a5 heima um h, ^ og x; stafurinn 
A à aS hafa neÒra skàbandiS sundurslitiò en f)au eru hseòì heil; stafurinn 
^ à aò hafa miS-skàbandi8 fast viò meginlegginn, en f)aÒ er_ laust fra 
honum; stafurinn x a aÒ hafa rófu eòa krók ur neÒri enda skàbandsins, 
en krókurinn hefur falliÒ burt. ì smasrra stafrofinu er neòri klóin i. ) 
fràlaus en à aÒ vera àfòst aÒ eins. 



Yfìrlit 
yfir muni, selda og gefna Forngripasafni Islands 1899. 

(Tòlurnar fremst syna tòlumerki hvers hlutar i safninu; i svigum 
standa nòfn feirra, er gefiS hafa safninu gripi.) 
4537. (kapt. D. Bruun i Kaupmannahòfn): rùnasteinn irà HjarSarholti i 

Dòlum. 
4538. (sami): rùnasteinn minni; fra sama staS. 
4539. (sami): tala meS gali i miSju, ur steinasòrvi. 
4540. (sami): steinsnùSur meS gali, ùr móleitum steini. 
4541. (sami): brot af hàrkambi. 
4542. (sami): nokkurir jàrnmolar, fundnir i' Hrunatungu. 
4543. (sami): heinarbryni, fundiS i jòrSu. 
4544. (sami): brynisbùtur, oddmyndaSur. 
4545. (sami): hringja ùr bronsi, fundin i jòrSu. 
4546. (sami): hringur ùr jàrni, jarSfundinn. 
4547. Gòmul leirkrukka, rósoli, meS loki. Fra Fitjum 1 Skoradal. 
4548. KarlmannsfatnaSur (slulllreyja, buxur og vesti). 
4549. (Einar GuSnason à HofsstòSum i BorgarfirSi): reiSgjarSahringjur 

ùr kopar. 
4550 (sami): hringja meS jàrnsvift. 
4551, (sami): islenzkur kambur ùr làiùni. 
4352—53. (sami): ivo skràarlauf. 
4554. (sami): beltisstokkur ùr làtùni. 
4555. (sami); hnappur, holur innan. 
4556. (sami): hnappur, stór, ùr kopar. 
4357. (sami): spenna(?) ùr bronsi. 
4558. (Sigmundur Sveinsson i Reykjavik): steinkola. 
4559. (fÓrSur fórSarson fra EyvindarstòSum à Alplanesi): 4 r^mur ùr 

làtùni af hnifskafti, meS hòfSaletri. 
6* 
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45^0. Brot af mjòg stórum mellulàs, ùr eiri. 
4561. Mòttull ùr mórauSu flaueli, 
4562. Kertapipa ùr làtùni. Austan ùr Olfusi. 
4563. (Erlendur guUsmiSur Magnùsson i Reykjavik) leikfang ùr làtùni 

meS tréskafti (»gestafraut«). 
4564. Lj^-sislampi, ùr kopar. 
4565. Oskjur ùr tré, ùtskornar, meS loki. 
4566. AklaeSi meS isaum. 
4567. Styttuband, spjaldofiS. 
4568. Prjónastokkur, skorinn, meS hòfSaletri, 
4569. AbreiSa. Ùr Vestmannaeyjum. 
4570. Leirkanna. Fra sama staS. 
4571. Bildur ùr silfri 
4572. Beiti meS silfurspennum og stokkum. 
4573. Tuttugu doppur ùr silfri, gyltar. 
4574. Belli meS silfurspennum og baldiruSum linda. Era Reykhólum. 
4575. Silkisvunta fra gamia faldbùningnum. 
4576. Beiti meS silfurspennum og flauelslinda. 
4577. Snasldustokkur. 
4578. Trafakefli fra fyrri hluta 18. aldar. 
4579—^o- Tvò belli meS silfurspennum. 
4581. Belli meS koparspennum. 
4582—86. Kvennkragar. 
4587. Pressujàrn fra àrinu 1799. 
4588. Koffur ùr làtùni, gylt. 
4589. Niu parastokkar gyltir, ùr silfri. 
4590. (GuSmundur Erlendsson à HliSarenda): kistulykill gamall. 
4591. SteinsnùSur, harSur, rauSleitur, meS gali i miSju, fundinn i Hóla-

landi i Biskupstungum. 
4592. JàrnistaS, fundiS i jòrSu à sama staS. 
4593. Sylgja ùr bronsi, fundin i gòmlum rùstum à sama staS. 
4594. Tinnumoli meS kroti. Fra sama staS. 
4595. Litill hlutur ùr tini, ókennilegur. Fra sama staS. 
4596. (Ólafur guUsmiSur Sveinsson i Reykjavik): »Hògnakylfa«. 
4507. Pétur alfm. Jónsson à Gautlòndum): jàrnhringur meS keng og 

jàrnsvift; jarSfundiS. 
4598. Karlmannshringur ùr gulli. 
4599. Bakfjòl ùr brùSarstól, skorin. 
4600. SverS, fornt, fundiS i »Framdòlum« i S.-fingeyjarsyslu. 
4601. Spjót, fornt, fundiS à sama staS. 
4602. Slitur af hringabrynju(?), fundin à Sveinsstrònd. 
4603. SòSulreiSi, gamall meS rei$askildi, gròfnum hòfSaletri, 
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4604. Trafaòskjur skornar. 
4605. (forleifur alfm. Jónsson i Sólheimum): Ritstokkur fra 1759. 
4606. Hrùtsspeldi. 
4607. Hàlfur steinn meS laut (bolla) i. Fundinn à Rangàrvòllum. 
4608. 3 steinbrot ùr Ijósleitum, mjòg Unum, steini. Fundin à sòmu 

.stòSvum. 
46C 9. Sylgja ùr bronsi, meS forni. Fundin à sòmu stòSvum. 
4610. Tala ùr steinasòrvi, mislit. Fundin à sòmu stòSvum. 
4611. Hlutur ùr jàrni (ókennilegur), holur innan. Fundinn à sòmu 

StòSvum. 
4612. Hringabeizli. MeS hòfSaletri. 
4613. AklasSi meS glitsaum. 
4614. YfirborS af flossessu, fra 1809. 
4615. Bùtur af flosuSum hempuborSa. 
4616. frettàn beltisdoppur meS viravirki. 
4617. Beizlisstengur ùr kopar. NorSan ùr landi. 
4618. (Tón Einarsson i Gunnarsholti à Rangàrvòllum): brauSstill ùr eiri 

meS letri. 
4619. (Brynjólfur Jónsson fr^SimaSur fra Minna-Nùpi): rauSIeitt brauS-

hellu {}) brot, fundiS à aurunum suSur fra Mùlahverfi. 
4620. Tveir litlir ókennilegir hlutir ùr eiri, fundnir i rùstum hjà 

Vorsabie. 
4621. Beiti baldéraS meS flauelslinda. 
4622. Tviskildingur danskur fra i66j, 
4623. Slésv.- Holst. silfurpeningur fra 1800. 
4624. Danskur peningur ùr silfri fra 1808, 
4625. Danskur silfurpeningur fra 1731. 
4626. — — 1774-
4627. — — 1780. 
4628. — — 1648. 
4629. — — 1762. 
4630. Gamalt sykurker ùr leiri meS upphleyftum blaSastreng. 
4631. frir treyjuhnappar ùr silfri. NorSan ùr landi. 
4632. Tveir treyjuhnappar ùr silfri. NorSan ùr landi. 
4633. Kertastjaki ùr kopar, fra 17. old. Vestan af landi. 
4634. Forn altaristafla ùr alabasti. Fra Hólum i HjaltadaL 
4635. Forn altaristafla ùr alabasti; fra Kirkjubas i Hróarstungu. 
4636. Mariumynd mieS Jesùm i reifum. Skorin i tré. Fra sama staS. 
4637. Olimnynd af Olafi prófasti Einarssyni à Kirkjub^ meS konu og 

15 bòrnum; i tréumgerS. Fra sama staS. 
4638. Trafakefli skoriS, meS hòfSaletri. Fra 18. old. 
4639. Sapida meS skornum snùS. Fra 18. old. 
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4640. LjóSaspjald meS visum eftir Arna BòSvarsson. Fra 1747. 
4641. Spónastokkur, skorinn, mjòg stór. 
4642. Kjòlhùfa ùr flaueli fra Heydalsseli i Strandasyslu. 
4643. Silfurbikar ùr eign. Eiriks sysiumanns Sverrisen. 
4644. Hnifur (busi) meS skornu skafli. 
4645. Kotrutafla, rend, ùr hvalbeini. 
4646. SnasldusnùSur ùr hvalbeini. 
4647. Brókarhaldshnappur, ùr kopar. 
4648. Hùfa af svunluhnapp, ùr làtùni, meS slòfum. 
4649. (Cand. phil. Eirikur Sverrisen 1 Bas i HrùtafirSi): reykjarpipa ùr 

màlmi. 
4650. Lyklasylgja forn, gagnskorin, meS hòfSaletri. 
4651. Skirnarhùfa ùr svòrtu silki meS balderuSum flauelsborSa. 
46)2. fjónuslupeli ùr tini, er àtt hefir séra Ólafur Gislason à Hvalsnesi. 
4653. Slitur af altarisbrùn meS kògri ùr gulu silki.' 
4654. Rùmfjòl skorin, meS hòfSaletri, fra 1744. ì BàSar austan ùr 
4655. Rùmfjòl skorin, meS hòfSaletri, yngri. J FljótshliS. 
4656. Gamall làs fundinn i Vikingslaek i Rangàrvallasyslu. 
4657. Skùfhólkur, fremjur litill, ùr silfri. 
4658. Nàlhùs, litiS, ùr kopar. 
4659—64. Ellefu millur ùr kopar meS ymislegri gerS. 
4665. (Ólafur bsejarfulllrùi Ólafsson i Reykjavik): rettarmerki Stephensens 

. ^tlar skoriS i tré. 
4666. (Ólafur laeknir Thorlacius à Bùlandsnesi): sleinausa fundin i jòrSu 

à Bùlandsnesi. 
4667. (Hr. Runólfur Jónsson i Holti à SiSu): SkurSverk, af prédikunar-

stól. 
4668. Smàòskjur ùr skiSi og tré, fra 1817. 
4669. Lyklahringur ùr kopar, tvòfaldur. 
4670. Kvenhùfa. 
4671. Belli. 
4672". Beltishnappur ùr silfri. 
4673. Trafakefli fra 1692 skoriS^ meS hòfSaletri. 



Skyrsla. 

I. Arsfundur felagsins. 

Arsfundur félagsins var haldinn 30. nóv. 1900. FormaSur skyrSi 
fra fvi, er koma mundi i Arbók félagsins, sem veriS v^ri aS prenta. 
Brynjólfur Jónsson hefSi i sumar eins og aS undanfòrnu unniS i f jónustu 
félagsins; hafSi hann fariS ransóknarferS um mikinn biuta NorSurlands: 
mundi skyrsla um ferSir fessar koma i Arbók félagsins fyrir 1900; fyrir 
nokkrum àrum hefSi einkennilegt mannvirki fundist i Hòrgsdal i fingeyj-
arsyslu, er likur fóttu til, aS mundi veia forn«hòrgur«, og fór Brynjólf
ur fangaS norSur til aS fa glòggar spurnir af mannvirki fessu, sem hlaSa 
hefir veriS bygò ofan à; urSu allmiklar uniréeSur um faS, livori Fornleifa-
félagiS aelti aS fa grafiS upp f;iS, sem óraskaS er af mannvirki fessu. 

Fram var lagSur reikningur félagsins fyrir àriS 1899 ^S l̂ òiSu eng
ar athugasemdir veriS gjòrSar d̂S hann. 

FormaSur skyrSi fra aS til sljórnar félagsins hefSi komiS àskorun 
fra professor dr. Firmi Jónssyni um verndun fornmenja og kvaSst hann 
mundi bera sig saman um faS mài viS umsjónarmann Forngripasafnsins 
og i samràSi viS hann mundi stjórn félagsins reyna aS gjòra eitlhvaS til 
umbóta i fvi efni. 

II. K e i k n i n g i i i " ^ 

hins isl. Fornieifafèlags 1899. 
Tekjur: kr. a. 

1. 1 sjóSi fra fyrra ari . . . 1219 33 
2. a. Tillòg og andvirSi seldra Arbóka (fskj. i) kr. 176,50 

b. Gjòf fra miss Corn. Horsford . . . . — 5,03 181C3 

3. Styrkur fià Forngripasafninu til aS spyrja upp forngripi . 100 00 
4. Styrkur ùr landssjóSi . 300 00 
5. Vextir ùr sparisjóSi til 31/12 '99 34 io 

Samtals: 1834 96 
Gjòld: • kr. a. 

1. KostnaSur viS Arbókina 1899 og fylgirit, prentun, befiing 
og ùtsending (fsk. 2 a.—f.) . 444 05 

2. Greitt Brynjólfi Jónssyni fyrir fornleifarannsóknir (fskj. 3 . 
a.—d.) 184 00 

3. l^misleg ùtgjòld (fskj. 4) ^ . 2 46 
4. f sjóSi 31. desembr. 1899: 

a. i SparisjóSi landsbankans kr. 1037,63 
b. hjà féhirSi — 166,82 1204 45 

Samtals. 1834 96 
Reykjavik 18. jùni 1900. 

Pórk Bjarnarson, 



III. Félagar. 

A u3B3filangt^ 

Àsgeir Blonda], Iseknir, Eyrarbakka. 
Anderson, R. B., prófessoi, Ameriku. 
Andrés Féldsted. bóndi, Hvitàrvòllum. 
Ari Jénsson, bóndi a fvera, Eyjaf. 
Arni B. Thorsteinsson, r., landfógeti, Rvk. 
Arnljótur Ólafsson, prestur, Sau^anesi. 
Bjarni Jensson, laeknir a EskifirSi. 
Bjorn GutJmnndsson, kaupmaùur. Rvik $7 
Bjorn M. Olsen, dr, skólastjóri Rvik: 
Bogi Melsted cand. mag., Khofn. 
:j.Brnun, D., kapteinn i 4iernum, Khofn. 
Carpenter, W. H., prof., Columbia-hàskóla 

Ameriku. 
CoUingwood W. G. màlari, Coniston. 

Lancashire, England. 
Dahlcrup, Yerner, e. mag., bókv. Kbofn. 
Eggert Laxdal, verzlunarstjóri, Akureyri, 
Eirikur Magnùsson, M. A. r._, bókavòrdur, 
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